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C O M E D Í A FAMOSA. 

TRAVESURAS 
S O N V A L O R 

DE DON AGVSTIN MORETO. 
PERSONAS QUE HABLAS EN ELLA. 

Don Sanche cl Main, ^*^ BronAux Capitán. ^ * * Inii, cri.d*. 
Don Sancho el Suene. *** 17« Como. *#* Flora, cruda. 
El Duque de diva. ^*# Un Escrivano. *** Un Teniente. 
Gazpacho Gracioso. **=* Doña Elvira. *** Saldados. 
Un Sargento Mayor. *=** Madama Laura. #** Mits-saitr. 

JORNADA PRIMERA. 
Cantan primero j salen S>on Sancho el Malo, 

y Gazpacho. 
Music. "TyOR lad">n de las flores 

JL prendan la novia, 
que en su cara se lleva 
todas las rosas. 

Malo. Muriendo estoy de pesar. 
Gax.p. Dexa que lleguen los dos. 
Malo. Qué es dexarlos, vive Dios, 

que la Quinta he de volar: 
por vida::- Gax.p. Qué asi te piques? 
mira que vis à perder 
la vida. Malt. Esto ha de ser, 
Gazpacho , no rae repliques, 
que re haré dos mil pedazos. 

Gazp. El humor le he de llevar. 
Malo. Yo , yo havia de mirar 

à Elvira en ágenos brazos? 
y mas quando un padre injusto, 
no ignorando mi cuidado, 
de la codicia llevado, 
la casa contra su gusto, 

y oy se celebra la boda 
en esta Quinta que vés. 

Gaap. Y el Sargento Mayor es 
el padrino. Malo. El alma toda 
reprimida à mi furor, 
un arrojo , sin segundo, 
piensa hacer , que asombre el mundo, 
porque primero -es mi amor: 
mas can un medio que sigo, 
Gazpacho, estoy mas templado. 

Gizp. ; Cómo saldrás del enfado ? 
Malo. Llevando à Elvira conmigo. 
Gax.p. i Qué modo tu atención halla 

para esos intentos vanos ? 
Malo. Robarla de entre las mano* 

de toda aquesta canalla. 
GAx.p. Tu solo no eres bastante, 

que habrá de hombres un millón. 
Malo. Eso se consigue con 

tirar recio, y adelante. 
Gax.p. Antes , señor, que lo intentes, 

muero advertirte primero, 
A eo-



„ Â'J: sura 
como leal, que reparesj 
que en Flandes estás sirviendo 
de Soldado , y que tn padre, 
que llaman Don Sancho el Bueno., 
cuyo nombre ha merecido 
por su generoso esfuerzo, 
lleva mal tus travesuras, 
porque son con tanto extremo, 
que á t i , por antonomasia, 
todo este País à un tiempo, 
te apellida Sandio el Malo; 
y si exécutas tu intento, 
contra tu sangre , y tu fama 
cometes un desacierto; 
porque en sabiendo tu padre 
tu desatención , resuelto 
castigará tu osadía, 
y mas quando para ello, 
hay un Duque de Alva en Flandes, 
que piadoso y justiciero, 
es de todas las Naciones 
pasmo , terror, susto, y miedo. 
Acuérdate, Sancho, que eres 
de la Casa de. "Toledo 
rama ilustre, y que tu padre, 
al lado del Duque excelso, 
legra crecidos favores; 
no desluzca» sus trofeos, 
no pierdan por tus acciones 
lo que por si cobran ellos. 
Ya de Elvira has conseguido 
favores , y si i otro dueño 
quiere darla el padre, tu::: 

fílalo. Calla , no me dt;s consejo. 
Cax.p. Ya sé que estoy en el campo, 

y es predicar en desierto. 
JUulo. Si tu no quieres seguirme, 

porque es natural el miedo 
asi en hombres como tu, 
irte podías. Gazp. Vive el Cielo::: 

Male. Mas que propio es de gallina» 
echar luego un juramento 
con pericón , y con guía. 

GaKp ¿Gallina? 
Mulo. Y siembre has de serlo. 
}aKp. Si un Capitán me dló un palo, 

fue para hacerme Sargento, 
y tu me has visto reñir. Malo-Acia. era*. 

son Valor. 
Gazp. ; Que mis concejos 

no t e obliguen ! Aftlo. No , Gazpacho, 
y lo que ;r.renro e-, bien hecho: 
Elvira me q:i:ci\' a. ir,i, 
yo t imbien a Jíivira quiero, 
i. su disgusto 1.1 casan, 
y si antes que tenga efecto 
se lo cstorvo, a! que ha de ser 
su esposo le obligo en esto, 
que si después de casado 
corría su hoi ur mas riesgo, 
por no agravíaile después, 
quitársela ahora intento. 

Gaup. Pues manos à la labor. 
MAo. Acia aqui i:o> retiremos. 
Refir.illtc, t Siltn ti X.tr^-nin M.ir'r, £lvi-

m, Ii,ti, > ,n • <nr>.:'..tirulato. 
Music. Por ladrón de las llores 

prend, n ¡a novia, 
que cu su cara se ¡leva 
tod .s I is roí is. 

f/i/V. ;Ay Don Sancho, que olvidado 
e>:ás <ie mi ! mucho temo, 
que me ha de cottar la vida 
tu oh ¡Jo , y mi s.':.i::r¡!f¡!to. 

G.ir.'\ Con c! p .ir!, o e-.ra' so'a, 
fa'can el novio , y el viejo: 
vamos trabajando.' M.rlo. Calla, 
que eso ha de ser á su líetüpcu 

S.Tf', Señora , sí ¡a crissera, 
ene disimula el silencio 
de vuestra voz , la ccasiona 
la ausencia de vuestro dueño, 
¿•1 , y vuestro p idre ahora 
vendra'u , que un es:..:; tr.v.y L'XOJ, 
pues conduciendo la ger.te, 
que viene de cumplimiento, 
un yeco SXt&S se han c.ue.ladn, 

r.U'tr. No es nacida de tve tícelo, 
señor Sargento Mayor, 
la tilstc/a ci n que ve»c»o. 

San;. ;P¡:es de «¡tu,- nace? M.¡!'. ¡Qué miro! 
atenc'( n mía , vnv.c hemos. 

llvir. I.i ni vedi l o , señor, 
nació l ibre, y como el Cielo 
firma en sus azules planas 
este cvic'tial decreto, 
de nucitra naturaleza 

r.o 



4s De Don 
r o limitó el privilegio 
de la elección , rues dispuso 
voluntario cl cautiverio. 
I-\ro asentado , no en vano 
de un paire injusto me qucxo, 
pues quiere forzar en ¡ri 
lo que nie ál'> libre ci Cielo. 
Con dueño rico uve casa, 
pensando dotar Con csro 
su sinraion , y no advierte 
de aquesta vlolencli e! riesgo: 
pues casada à mi di-guno 
centra su ryrano ¡mpeno, 
como me hace ric i ei oro, 
me puede hacer po>re u:i yerro. 
Anteponer ia riqueza 
à mi elección , no es acierto, 
que es hacer a un metal mas, 
y hacer à mi gusto men ¡s. 
Si cl cautiverio en quilquiera 
con grillos de oro no es bueno, 
no es justo dir . i i ; pur g'oria 
lo que ha de servir de peso. 
A quien hace solamente 
de su voluntad aprecio, 
darle un bïrii grande por fuerza, 
es h.icc'-sele pequeño. 
Obedecer à mi p idre 
es justo , porque resucito 
puede mandar mis acciones; 
pero p.o mi entend "intonso. 
Estado que ha de durar 
toda una v ida , es exceso 
dármele por conveniencia, 
cuando nor muerte le tengo. 
Si por mi prova elección 
yo le e i r i r a , en mi tormento, 
jin qucx.ume de 'ninguno, 
quiza hallara algun consue'o, 
Juzgad vos , señor, a hura, 
como puede hallarse un. pecho, 
que contra el dictamen suyo 
viene arrastrado, y violento 
à una pris on sin salida, 
à un injusto cautiverio, 
y veréis si es ju^ta en mi 
la n i te/a con que vengo. L/crx, 

Mf.lt. Elvira l lora : ; <jué miro i 

uitln Morsío. | 
la oca:ion me viene à pelo. 

Gasf\ Y à fe que descabellada, 
si no se aplica ei encuentro. 

Sa>'¿. Señora , qu.-.ndo los males 
no tienen otro remedio, 
el obedecer à un padre 
siempre ha sido justo. Aisle. Quedo. 
F..cy mío, aquesta señora 
no viene à pedir consejos, 
lo que pide es libertad, 
y se la haveis de dar luego, 
y de bonísima gana, 
porque rraygo para ello 
mandamiento de soltura. 

Gax.p. Y un doblón pira el grillero. 
Inès. ; Qué di:es ¡le esto, señora? 
Elvir.Que nie lia buclto el alma ai cuerpo. 
S*?!*. ¿Quien os le ha d ido? 
MiU, Quien pudo. 
Sirf. Veamos t! mandamiento. 
Malo. Viene e:i una hoja escrito. 
dap. Y c> I. * lo que entiendo, 

de m ¡rqelj.i. Mih. Y bien cortada. 
Sarg. Va ¡a m.tatora entiendo. 

Y à quien rr .c ese papel 
decid, que no le obedezco, 
que eita señora oy se casa, 
y 'que yo con ella vengo: 
venid , señora, xlal*. Tened, 
que falta mucho del cuento. 

G.ix.1/. Kn hablando por menudo, 
morcilla havrá sin remedio : a¡>. 

E'vir. Yo estoy muerta Inés. ap. 
huí. Yo pairs. ap. 
Cjto . C't.ite encendido el fuego, ap. 
Mil». ; Conoceismc ? Sitrg. Sé que sont 

hijo de Don Sancho el Bueno, 
y que el Malo os llaman todos. 

hhl'-. Aunque esc nombre me dieran 
por hour'das travesuras, 
ninguna emprendí tan ciego, 
que no llevase conmigo 
la razón per fundamento. 
'íi no es la primera vez, 
que el vulgo bárbaro, atrnto 
so'o al sonido del nombre, 
trueca la razón , pues vemos, 
que llaman al redo cruel, 
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A Travesaras 
à la humildad menosprecio, 
à la venganza traycion, 
à la prudencia recelo, 
à la piedad cobardía, 
al valor atrevimiento, 
codicioso al diligente, 
entretenido al discreto, 
y pródigo al liberal, 
donde claramente infiero, 
que equivocado en el nombre, 
podrá el vulgo desatento 
borrar con la voz de malo 
en mi fama lo que es bueno. 
Si de Kspaña me ausenté, 
no fue por ningún mal hecho,, 
por cinco muertes ha sido, 
pero fueron cuerpo y cuerpo; 
y brazo à brazo en campaña 
fue mas dichoso mi azero, 
que el hombre que à reñir sale 
con ot:o al campo , le tengo 
por igual' en el valor 
con ei mas valiente , y diestro, 
que el quedar alü triunfante, 
mas es fortuna^ que esfuerzo. 
Y aunque de mi se mormura,, 
que resistencias he hecho 
st la Justicia, es engaño, 
que la tengo gran respeto; 
pero quando es injusticia, 
que à reces parece serio 
en obrar apasionada, 
entonces \o no la temo, 
que si ella tiene pasión, 
yo t.imbien- mí pasión tengo, 
y nadie sin resistencias 
puede llegar à ser bueno. 
Es'o es quanto à lo que roca 
$. ser maJo , que de bueno 
yo de mi no sé "otra cosa 
m a s , que aquesta dama quiero, 
y que ella me favorece, 
y que llevarla es mi empeño, 
sin que baste todo el mundo 
à. estorvar can }>¡sto intento: 
el novio métase Frayle, 
que harta dicha logra en eso, 
pues quitándole de novio, 

son Valor. 
Ic vengo á librar de un suegro. 

S*rg. Acaso sabéis que soy 
Don Pedro de Arce y Robledo, 
Sargento Mayor en Fundes , 
y que esta djma que llevo 
es hija del Capitán 
Ribera , de cuyo esfuerzo 
los Olandeses J3) ratas 
están su nombre temieudo; 
que aquesta noche se casa 
sabéis , que con ella vengo 
á ser padrino en sus bodas. 

Malo, i Pues quién ie ha metido en est 
á su merced? ; es acaso 
Soldado , ò casamentero? 

Gsx-j>. Y si es Sargento Mayor, 
vayase á casar un tercio 
de balones con ropillas. 

Sarg. ¡ Ay mayor ctrcvimlcnto ! 
prendedle , mat.idle , amigos. 

£uiia Eivira à un Sudado la cipaday 

fúñese al lado de l>. Sanche , y metf*-
lat à cuchilladas. 

iAalo. Señores Soldados , quedos, 
que voto à Dios, que si alguno 
te desmanda , que eche luego 
\i quinta por un balcon, 
y à todos pot eso» cerrón. 

Sarg. Mejor es que h-ble la espada. 
M/cío. Pues ahora lo veremos. 
<£lv¡r. Sancho , à tu lado me tienes. 
Adulo. Pocos sois pan mi aliento. 
Imíf. Ay , señores, que se matan. 
Gazp. Qual toma Elvira el acero ! 
Jnes. Debe de estar opilada. 
Gax.p. Vive Christo, que es un trueno. 
/n i / . Ton tazo , no vés que vine 

con las liciones del negro? 
Gax.p. Inés , de mi no te apartes. 
Iris. A mt ama iré siguiendo. vue, 
tf>t>¡tro Mdo. Aguarda , canalla infame. 
Gaip. Señores, de oíllo tiemblo. 
XW.íeW.Muertosoy.'íítfxp.Ptcaro.inlentes, 

que yo solo soy e! muerto: 
dando en esre tronco golpes, d* gdpts, 
fingiré que estoy riñendo, 
por si .¡caso me ve alguno: 
sin djida que traes coleto, 

vi-



De Don Agustín Morttt 
vil lano, ó jubón de gropos, 
pues que pasarte no puedo. 

Dentro Mah. Ha del infierno , allà vá 
otro Soldadito fresco. 

Cintro otro. Confesión. G*x.p.Confites pide: 
vive Christo , que le ha muerto: 
esta es la mayor fineza, 
que has de deberle à mi aliento. 

'Sale Elvira,/ Den Sancb*. 
EÍvtr. Con tu amparo , Sancho mío, 

consigo el mayor contento, 
pues à tu amor , y à tu brazo 
la vida , y libertad debo. 

Sale Gax.p. Los dos os poned en cobro: 
Señores , molido vengo, 
por Dios que eran como robles 
cinco , ó seis, que rre cupieron. 

Bcnt'-o. Cerquemos v do el contorno. 
JÜIvir. \ A y , que csce es mi padre, Cielos ! 
Malo. Y convocando una tropa 

de gente , amigos , y deudos, 
¿cía nosotros camina, 
del monte nos amparemos 
hasta que anochezca , Elvira. 

Etvir. A tu sombra n;¡da temo. 
M*lt - Menos yo , si en tí me alumbr* 

el norte de dos luceros. 
Gazp. Oy Gazpacho le hacen puches, 

y !e meten en un cepo. 
Vanse , tocan caxas , y darir.es , ule ti S)u-
que de Âlva barba , (l Capitán Srondux , y 
Soliadi.1 % por la otra farte Madama Lau

ra de ¡uto , y Flor» con unas fuentes ¡y 
r.r.as llai.es en ellas,y las damai 

que pudieren. 
Srond. Estos leales extremos 

solo al gran Duque de Al va los debemos. 
Dttq. Ya, Capitán Bioudux, he conocido, 

ove este Castillo esr.í fortalecido, 
y para nuestro intento 
mepaiece mejor alo/amiento. 

Srond. Ya i recibirte aquí sale Madama 
L.mra ; pero fortuna , ¿ quien creyera 
que por amarla yo me aborreciera ? 

puq. Iguala su belleza 
à l.i nobis." lealtad dv s;¡ fineza. 

Latir, Señor, quand© al camino yo os sal j j , 
los ¡easos me arajais,' 'buq. La cor te ja 

5 
aun es corta , Madama , á tal trofeo, 
mas culpad mi vejez , no mi deseo. 

Laur. Este trage que veis de triste luto, 
finezas sen de amor , que dan tributo 
à un padre , que en campaña 
en servicio murió de un Sol de Españaj 
yo , que de su fineza, 
sí no el valor , heredo la nobleza, 
con que de su lealtad esclarecida 
dio quanto pudo dar , pues dio la vida; 
porque se hagan mis penas mas suaves, 
de su Castillo recibid las llaves, 
queosdá mi padre,en mis memorias vivo 

Vuq. En su nombre , señora, las recibo: 
á fe que me enternece , soy humano, 
pero buelvan , señora , á vuestra mano, 
pues quien con tal lealtad sabe ctiegallas, 
mucha mayor tendrá para guardillas, 

Laur.Wis afc¿tos,señor,de humildad llenos, 
nunca de tu valor esperan menos: 
acción propia , y no est raña 
del gran Duque Español A Iva deEspaña, 
que es el que anuncia en ella 
tan claro Soleen tan dichosa estrella, 
Soldado,y grá Señor,que es propio nóbre 

para tí imaginallo.iyí'^.Solo pordeseallo 
serio, me le dan , que un hombre 
no debe en sus empleos 
mas que aumentar hazañas con deseos. 
Servi al gran CarlosQuinto sin segundo, 
aquel que à su valor fue coi to cl mundo, 
que al primero anticipo, 
y al segundo Füipo, 
gloria de España , Saloman segundo, 
cuyas victorias grandes, 
muzo alcance eulta¡?a,y viejo enFiandesj 
de su grandeza espero, 
que ii.formado de "mi sea el primero, 
que con francas piedades, 
sepa , Laura, premiar vuestras lealtades', 
y as í , yo lo ajegui o de la ¿uva, 
que como nuevo padre os substituya. 

Laur. Con amparo tan grande en su por lu , 
segura corre la fortuna mía. 

/ / . Q u e esta muger me mire có desprecio,^! 
Conociendo en mian.oi locuela aprecio 

Fhr. Pe r que l.i vista de Bicndüx retiras, 
u b i t d & i u aficioilaK.Poiqueter.dmiras, 

ú 
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6 Travesuras 
si con otra mayor á quien igualo, 
té¿o !a i:ic":;a;ÍM!i en S ncho ' t tV .Malo . 

U.-Í?. Dad orde, C.t;-'u:vi>!- el cipo marche 
al dulce acento del ciaría, y el parche, 
hasta ponerse enfrente Je Malinas. 

J5ro>¡,¿Qiié c:i fin,se«or,retticlt.i determinas, 
en medio del Invierno ir a sitiada ? 

S):tq. Y á pesar del rebelde he de ganalla: 
; qué caxas suenan ? Toca». 

Mi-úiii. Es Don Sancho el Bueno, 
que viene como siempre viderioso: 
Soldado tuyo en !ín. 

9)uq. Prc.lur me puedo, 
y con mucha razón , de que es "Toledo. 

ErO'tJ. ¡Ncjcable opinion tiene! 
2>»7. Es aran Soldado 

que este nôbïîsu esfuerzo ha grangeado, 
y el valor es mas gr sudeque su fa na, 
el Bueno rlandes con razón le llama. 
SaL' D»t S.tfteòo ti Su; :•> d: barbt. 

Huen". Dadme à bes uy-eñov::- Dttq. Alzad. 
Bueno. La roano, ò lo que pisas. 
Duq. Recibid los br.izos, 

que sería de mí amor eternos lazos: 
l cómo venís , Do:> Sancho? 

tuem. Señor, ven.»'), 
c o n o puedo veair, pues ha sabido 
ya Vueselcncía mi f.-ltz ¡ornida. 

Z?«.Siépreanuncia victorias vuestra espada: 
embidia os tengo , pero no me pesi, 
puesquando os elegí pira h empresa, 
casi ivaedo hirar, por viJim'-i , 
que antes que os ciñiese lo salea. 

•tfv-wu.En vos se vé el >" Jor com j en espejo. 
£ jar .Padre es de .Sancho ei venerable viejo? 
Puait. ARomaa llegui, Plaza eminence, 

que junto à clRÍ»deseadla su hermasura 
sobre un bruto Andaluz , rayo viviente, 
copiosa din , g alar la envesara, 
cu vacias, fantasías d'í:reu;c, 
do:íl S freza , hermosa compostura, 
y cnc.irba:i lo tal vez la fr.Mtc altiva, 
todo sotre las ancas se deriva. 
N i.·-n·r) es ¡uiji'oii apenas conocido 
fríe de! r:i:irrn-i«>,qu t *o un mote armado 
saco en c la'SoM «lo enfurecido, 
à resistirme el Puente asm no pisada: 
coa :ni uautiaa i oio prevéala» 

son Valor. 
tan fuerte lo embista , tan denodado, 
que [.:, t ra tas s ;JVï!itos de batallas, 
bai.'e;;.:i con los pechos !.¡s murallas. 
Después que su esquadi\>:i descompusie. 
esc llamos resueltos un Castillo, ¡ron 
y el primero , de muchos que subieron 
fui yo , que e.i tal edad me maravillo: 
precipitarme i voces preterídieron, 
pero nunca pudieron coascguílío, 
que los hombres en quien el v dor arde, 
suben de prisa, pero bascan carde. 
La Plaza socorrí , mas nuestra gente, 
Como sin bastimento se sentían, 
viendo un combo v en la mitad delPuéce, 
en quitarle sus víveres porfían: 
consiguieron la acción dicho ¡amenté, 
no me espanto,señor.que hambre tenían, 
toda Nació» con hambre desalíenra, 
y sola la Española riñe hambrienta. 
Der;l* orden en la Plaza, y con mi gene* 
marché a reconocer una colina 
áspera , tan altiva , y eminente, 
que parece que al Ciclo se avecina: 
adonde cave aviso diligente, 
que abierto el enemigo h.ivía una mina, 
reconocí!» , y visto su portento, 
szni.i p ¡rece que camina al centro. 
Ahora c; menester, antes que ponga» 
sitio i Malinas, explorar primero 
lo que m is justo fuere que dispongas, 
examinando aqueste asombro fiero, 
haced aquí trincheras, no ce espongi» 
cncirgmd o It action solo al azero-, 
porque puede , señor, a ¡tiesta ¡nina 
ser de todo el Exercito ruma. 
Esc mí parecer , señor , ha sido, 
esto in que à tu sombra he peleado, 
esto lo que del sitio he conocido, 
y esto lo que te a lvierte m! cuidado: 
Tu ahora de esce aviso prevenido, 
corn-:» gran Capiran , y gran Soldado, 
puedes anudar,pero de qu in to mandes, 
nada es mejor, qie el Duque de Al va en 

Duq. D. an:ho, gran cuiJ «do glandes, 
me hadado . qucs.i noticia: 
£ con què fin podrà haver hecho 
el enemigo esa min i? 

3ítt»t. Con muchos ,para meter 

fra*-



De Don Agnst'm Morèto 
franco socorro en Malinas, 
ó para que entren por ella, 
à su salvo , Us espias 
del campo, ó para volar 
( à su tiempo } la colina, 
en que el fortín se ha de hacer. 

tuq. Reconocerla es precisa 
necesidad. Bueno. N o es muy fácil,. 
gran señor, porque sería 
aventurar mucha gente, 
y es difícil la salida. 

t>uq. Pues échese luego un bando, 
que al que entrare por la mina, 
à reconocerla , tenga 
por premio de su osadía 
una gineta , y dos m.l escudos. 

Bueno. Es acción digna 
de un animo generoso, 
con que el valor acreditas: 
i pero qué es esto ? 

Sale el Sarg. Señor, 
*i esta maldad no, castigas, 
será manchar , en tu agravio, 
el brazo de la Justicia. 

Suq.¿Pues qué ha sido? •Sar.r.QucD.Saiicho.,, 
ese que el Malo apellidan, 
soVre Intentar á mis ojos 
hacer una acción indigna, 
queriendo estorvar osado 
las bodas de Doña Elvira, 
que es hi a ád Capitán 
Ribera , su demasía 
fue tanta , que à dos críadot 
mies, perqué se oponían 
à su Intento, los mató, 
hiriendo à muchos eue havian 
concurrido à la defensa, 
cuya Indolente malicia, 
no guardándome el re-peto, 
hizo en la pi esencia mía. 

"*q. Una manga de ítildados 
corra luego lu campiña, 
y trayg.inle al punto preso: 
su atrevimiento me irrita: 

• id al punto , ¿ qué aguardáis ? 
ir?. Verá el rigor de mis iras. vate* 
"eno. Cielos, de este mozo temo, *». 
que me ha de costar la vida. 

Laur. Mucho se inquieta el cuidado ap. 
con la voz de esta noticia. 

Bueno. Señor: :-
Duq. No me habléis, Don Sancho, 

que por ves mil demasías 
he tolerado à este mozo, 
y pienso que mi caricia 
le ha cebado mas à perder; 
mas no he de verle en mi vida, 
y he de castigarle ahora. 

Buen". Esa es razón , y justicia; 
pero crea Vuecelencia, 
que ocasiones le darían 
à Sancho, que aunque es travieso, 
siempre en la razón se fia. 

t>uq. ¿ Q«é razón , ni qué disculpa? 
nada d'gais , que me irrita: 
à ios hijos refrenarlos, 
porque con su s-ingre m Nina 
es cruel quien los perdona,, 
piadoso quien los castiga. 

Bueno. La poca edad en los mozos 
disculpa IJS osadías. 

£)uq- No hay mocedad que aquí valga, 
esa disculpa es muy tibia.. 

Bueno. Y Vuecelencia , señor, 
qnando era mozo::- Duq. ¿Qué hacia? 

Sueno. Andarse à buscar pendencias, 
sin desjr valiente à vida;, 
por cierta historia tina noche, 
bien se acuerda que hizo riza 
con un tercio de valientes.» 

Dvq. Y á fè cue no cr.'ii gallinas; 
mas Jesús, no hablemos de eso, 
Don Sancho; y vos en Sevilla, 
cuando::- Bueno. Señor, ya os entiendo, 
lo cuc fue fuego es ceniza. 

t)uq. Si entonces no os refrenaran, 
¿ qué hicierais vos ? Tuenc. A fe mía, 
que no cupiera en el mundo. 

Tuq. Pues ese exen-.p.Io os avisa, 
para que no disculpéis 
en Sai cho una acción îi digna: 
el Cielo os guarde , Madamaú 

Lav.r. Señor , Vuesekticia vira 
mil años , para que siempre 
honréis la casa , y se sirva 
de hospedarse en eda ahora, 

que 



Travesuras son Valor. 
que aunque sex su fam'lia 
cocci, à Principe tau grand* 
la voluntad la hace rica. 

S>uq. Señora , mi obligación 
aquese cuidado estima; 
mas es ocioso el regalo, 
que á quien sigue la Milicia, 
es la Tienda de campaña, 
Palacio que mas abriga. v/tnse. 

Laur. Respeto infunden sus canas. 
Duq. La Madama es peregrina. 
Flor. En fin , tales son los hombres, 

mal haya quien de ellos fia. 
Laar. Como él ignora mî amor, 

no me espanto : ¡ mas qué miran 
mis ojos ! dos hombres veo, 
que acosados se retiran 
de una tropa que les sigue: 
¡ con qué valor , y osadía 
wno de ellos se detiene, 
y à este fuerte se encaminin ! 

S)entro Sarg. Si se resiste , matadle. 
£)tntre otro. Al viento su planta imita. 
Laur. Ha de la guarda , Soldados, 

echad el rastrillo aprisa: 
socorred , socorred presto 
à ese hombre , amparad su vida. 

Flor. Ya se libraron los dos, 
pues la guarda anduvo lista 
en obedecer tu voz. 

Salen Doa SiH:h<t, i Gx-cp tch*. 
'Malo. Vive Dios, que ha sido dicha 

hallar abierto el rastrillo 
del fuerte en defensa mía, 

Flor. Este es Don Sancho. Gasp. Señor, 
esta es la Madama rici, 
que tu quenas un tiempo. 

'Malo. Es Laura muy conocida 
por su hermosura , y nobleza. 

Gaxp. Con rostro alegre nos mira. 
Malo. Aparta : ¿ eso dires , quand» 

con el cuidado de Elvira 
sin mi estoy ? viven los Ciclos, 
que he de bolver à seguîlla: 
à morir desesperado. 

Laur. Tened, tened. Malí. Ya sería 
d no hacerlo error , pues quand» 
çn tantos riesgos peligra 

mi vida , hallo en vuestro Ali'a/.ar 
seguridad , puerto , y dicha, 

Laur. Quien quiere bo!verte a! tiesto 
del alvergue no se obliga. 

%l*lo. A mi señora, me llama 
una obligación precisa, 
à que es forzoso acudir. 

Laur. De todo rengo noticia; 
ya sé que os quieren prender. 

Gax.f. ¿Esta es bruja, ó adivinar 
Laar. Pero aquí venís à estar 

seguro de la Justicia. 
Malo. Una Manga me embistió. 
Gax.p. Y no era de las perdidas, 

porque luego se hizo cuerpo, 
y tiraba à la tetilla. Mal». Defendíme. 

Laur. Ya lo he visto. 
Ma1-*. P.iej no ignorais penas mías, 

ya veis que es obligación 
hacer diligencias vivas 
por escusar el peligio 
de mayor daño. Gax.% Maldita 
sea el alma que tal quiere, 
que te pierdes una mina. 

Laur. Algun cuidado amoroso 
acaso el sosiego os quita. 

Malo. Señora , en vuestra presencia, 
no hay cuîdtdo que me aflija. 

Gax.f. H m de ñutir lo à balazos. 
Laur. Sin dud* afuera peligra, 

Don Sancho , vuestra persona. 
(?4c». Pues VÍISO , yo mí atrevia 

á ¿Justarlo en cien escudos, 
mis no hay blanca. \f «.'".Infime, quita, 

Laur. : Qui- en fin bn'vcrot queréis Î 
M.ilc, Eso el valor determina. 
Ganp. No di i lumbre la propuesta, 

estas damas son muy fiias. 
Laar. Pues por esta puerta falsa, 

que hace à un bosque la salida, 
podéis escapar seguro-, 
y si entre vuestras desdichas 
os debieren mis memorias 
alguna , aunque breve , sirva 
de que os valgáis de mí en alga; 
pues quanto tengo daría 
por veros muy venturoso, 
logrando Ja páx tranquila 



¿e vuestro abanté cuida io , 
que os dcsîo much as die. 'm. 

jM"^'ff..Quantas tuviere citarà i 
siempre á vuestros pies rendidla»: 
• Qaé hermosa que errà una dama 
quando de otro amor se pica! 
y es , que sic rtpre està mas bella 
la rosa con las cswn is. vate. 

&ax.p. Ya que en Flandcs no cabemos, 
vamonos à Picardía- vase, 

Laur. Ve'n acá , ¿no reparaste, 
que tras de mostnrme fina, 
estuvo tibio conmigo ? 

Flor, de enfado en si no cabia. 
Ltur. Todo aquel amor pasado, 

aquellas ansia; antigua-:, _ 
se mudaron ? Bor. Si señora, 
como él re miraba esquiva, 
buscó su remedio en otra. 

Laur. Flora , ya yo estoy corrida 
de ver su cuidido ayroso, 
y ajada mí fantasía; 
y no ha de parar en esto 
mi amor , pues me hallo corrida 
de que orra hermosura sea 
quien triunfe de sus caricias; 
y aunque pese à la razón 
de su mérito , ó su dicha, 
con la embidia de los zelos 
la ha de avasallar mi embidia. 

Flor. Picada vá , y todo el resto 
vendrá á parar en la Quinta. 

Salan "Dm Scntht, y Gabacho. 
Gtx.f. De que Elvira està segura, 

ya està* cierto; aora alienta. 
M*lo. En casa de tal parienta 

fue haver parado ventura, 
que es noble , y rica señora, 
y en ella su sangre mira. 

Qtx-f. Quanto lo que toca á Elvira 
todo està muy bien ; y ahora, 
;qu6 havem»* de hacer cercados, 
con hambre , á píe , y de esta suerte?, 
derna's , que pira prenderte 
ewàit los pasos tomados, 
y perdemos honra , y fama, 
*! C-. que ilegan à cogernos. {remos 

*UIÍ. Pues qué hemos de hiceríGíxf.Vol-

TSe Do» Agustín Mírete. 
al Canillo con Madama. 

M.zh. \To , Gazpacho, d>; otro a v i o 

•ease. 

vase. 

ha de ser. Gax.t>, N.id» apren •lia. 
K»~ha M-il'i Con sola uní acción bien 

se emvenda de una vc£ to.lo. 
Gas.*, ;Do què suerre? Malo. ¡No has o:io 

ese vando publicar, 
en qus el Duque manda honrar 
con un premio esclarecido 
al que se atreviere osada 
à reconocer la mina ? 

GJX.O. FS verdad, ¿mas qui imagina 
tu valor ? Malo. Precipitada, 
siendo asombro de m\ mísir.o, 
rengo de recimocella, 
y arrojarme à ver por ella 
de qué suerte es ci abismo. 

Gax.p. i Hacer quieres importuno 
lo que nadie puede hacer? 

Malo. Yo muero por emprender 
lo que no intenta ninguno: 
acia esta parce pregona 
la v o z , que ha de estar ; mas ya 
la veo. Ga-cp. ¡Y qué fea está! 

Descúbrete una caeba como mina , cvbler-
<t ta de ramos. 

Malt. ¿ Te To parece ? GHKP. Es bocona: 
tan escura está, que es plaga; 
con el propij centro toca:» 
ya que no llaga de boca, 
parece boca de llaga. 

Mah. Su obscuridad repetida 
hace que mi aliento admire: 
r.o entrarás conmigo ? Gax.p. ¡ Mire 
á qué fisión me combida ! 
Yo entrara allá sin espuelas, 
y baxán à su oficina, 
si acaso fuera esta mina 
una de las Covachuelas. 

Mah. i Pot qué causa tío has áz ved*.3 

Gaj^f. Es del Limbo , y evidente 
e s , que serà un inocente 
el que se entrare por ella. 

Male. Aparta. Gax.p. ¿Estas sin ¡urdo? 
Malo. A ganar voy fama eterna. 
Gax.p. Mira que aqucjta caberiu 

no es cucha de San Patricio. 
Mah. i La profundidad que hv: "..--tro 

B ro 



I o travestiros 
todo es asombros , y horror; 
pero aquí de mi valor. 
Recibidme en vuestro centro, 
negras sombras, que aunque ya 
mi luz solo en vos cstriva 
¿qué importa que muera, ó viva 
un infeliz ? Arrójate en la min*. 

Gaap, Allà và; 
; qué valeroso , y qué ertero 
busca su gozo en el pozol 
Ha señor , aqueste mozo 
debe de haver sido pozero; 
por mas que la vista ensancho 
no le veo de acá fuera, 
ni puedo , aunque yo quisiera, 
decir'e , ¿ como estás Sancho ? 
pero gente viene alli, 
entre estas ramas me escondo. 

Suit» el 1)uque, Sanció el Sueno, Brondux, 
el Sargento , y Soldados. 

f)uq. i Qué no pudisteis prenderle ? 
Sarg. No señor , porque animoso, 

del Castillo de Madama 
se valió. ODuq. Muy buen socorro 
buscó Sancho , mucho estimo, 
que guardaseis el decoro 
á ese fuerte, porque à Llura 
je debe respeto. Sarg. Todos 
los pasos t%ú.n tomados, 
señor de aqueste contorno, 
para quando salga. Bneno. j Ha visto, 
qué atento , y qué cuidadeso 
anda el Sargento Mayor ! 
pues si encuentra con él solo, 
no le arriendo la ganancia* Hf. 
Andemos, señor, un poco, 
que yá está cerca la mina. 

t>u*. A ver vengo por mis ojos 
esta horrible boca, que 
tanto la encarecen todos. 

Bueno. Esta es , señor. Duq. Bien està: 
Vive el Cielo, que me corro, 
que no haya havido hasta ahora 
quien por. ella entre animoso! 
y de esta suerte::- &uitr4 arrojarse. 

Maeno. Señor, 
iqué intenta tu pecho heroyco ? 

í>«f. Reconocerla jo CUMBO. 

Quiere Arrojarte. 

son Valar. 
Bueno. Siendo el peligro notorio, 

á una cabeza tin gra:.de
cs delito aqueste arrojo 
en Vuecelencia , pues es 
querer perdernos a todos; 
á m í , que soy su Soldado, 
y que milito dichoso 
a su sombra, es á quien toca, 
señor ese empeño solo; 
y de esta suerte:-

J)i:q. Tened, 
Don Sancho , que á vos tan poco 
fie de permitirlo , pues 
al Rey le es mas provechoso 
un Soldado como vos, 
que no una Plaza ; ; mas qué oygo? 

Étimo. En la mil,a algunes tiros 
se han disparado. Strg. ¡ Qué asombro! 
es imposible que en ella 
se pueda entrar por lo hondo. 
t Sancho elMalo llene de polvo ce» la es

pada desnuda en lA mano,} un Soldad* 
acuestas. 

Malo. SI se .-puede entrar , ó r.o, 
aquí traygo el testimonio. Bueno. Hijo? 

Duq. i Don Sancho ? ¿Male. Primero 
escuchad. 7)uq. ; Valor heroyco ¡ 

Malo. De la oscura mina apenas 
medí el centro pavoroso, 
por donde el cansado abismo 
respira el aliento corto, 
objeto de horror texido, 
tan ageno de los ojos, 
que en él aun yo no me hallara, 
si me buscara í mi propio; 
quando por una rotura, 
que hallo cl t aûo en un escollo, 
fiando el cuerpo en el brazo, 
con el pie busco animoso 
permanente asiento , y hallo 
un breve conduelo angosto, 
que de caracol torcido 
quiebras imitando , y tornos, 
conduce à estancia segura 
su senda el paso dudoso, 
donde un estruendo se escucha 
entre tardo , y presuroso, 
cuyo acento repetido, 

con-



confuso à un t iempo, y sonoro, 
pica el re ¡mo detiene, 
y acuerda para el asomSro; 
y e s , que cl ayre conducido 
de seno en seno, Je modo 
se va estrechando en si mismo, 
que al aura cíe menor soplo, 
comenzando el silvo agudo, 
acaba en bramido ronco. 
Desde aquí comienzo à ver 
mas luz , y à distrito poco, 
en la plaza de Armas me hallo 
de improviso, con que pronto, 
tin dar lugar á otra hazaña , 
mas que à defenderme solo, 
de chuzos que me tiraban 
entre vivoras de plomo, 
de este Soldado me abrazo, 
y enere el humo , sangre , y polvo, 
con él , de la propia gruta 
á la obscuridad me arrojo, 
que como se vio vencido, 
por guardar su vida , él propio 
me iba enseñando el camino 
de ese obscuro calabozo. 
Testigo fije de roí aliento, 
y lo puede ser de todo, 
para que logre tu brazo 
el intento valeroso 
de ganar aquesta Plaza: 
y porque también piadoso, 
de mi osadía obligado, 
viéndome à tus pies heroycos, 
mis travesuras perdones 
para exemple de los otros. 

Duq. Llegad, Don Sancho, à mis brazos, 
no solamente o; per Joño, 
sino que adetuís d.-¡ premio, 
que merecisteis, con otro 
su Magostad , que Dios guarde, 
os ha de honrar : yo lo tomo 
à mi cargo , pero ha veis 
de darme palabra:- Malo. Todo 
soy vuestro. Duq. De que jamás 
sacareis la espada solo, 
sino contra el enemigo. 

Main. Yo os la doy. Duq. Pues yo la tomo: 
mirad que í mi me la dais. 

De Don Agustín Monto. n 
M.t'i. SI Señor. DHq. Gallardo mozo! 

llevad este hombre í mi Tienda, 
informe de rodo. porqnc me 

Sar¡r. Vén , y dirás la verdad. 
Sold. Decirla será forioso. 
Sarg. E.ubidia me da su aiiento. vsnse. 
lirond. Mas que valiente , es dichoso. 
Malo. Padre mió , no me abrazas? 
Buem. No os abrazo : por los ojos tf. 

se está saliendo el contento, j 
pero reñirle es for¿oso. 
Venid acá , Sancho ,cs bueno, 
que un hombre honrado y brioso 
intente quitar osado 
una muger a su esposo? 
¿esto se consiente ? vos 
sois mi hijo ? aqueste oprobio 
cabe en sangre noble ? à quien 
no ajará tan vil desdoro? 
Vos:- Male. Señor, primero escucha 
mí disculpa , y luego pronto 
me castiga. Sueno. Qué- disculpa? 
decid. Malo. Sentencia piadoso: 
Si una muger , que me quiere, 
y á quien yo constante adoro, 
me escrive un papel , diciendo, 
con lagrimas, y sollozos, 
que la saque , dime tu 
qué hicieras? 

tutno. ¿Papel lloroso 
escribió ? Afalo. Si señor, 
y con afeito amoroso 
me lo rogó muchas veces. 

tueno. Ella os lo rogó? .Ualo.Es notorio, 
porque à su disgusto el padre 
la daba violento esposo. 

Bueno, A su disgusto?Malo. Eso es llano, 
y por mí dexaba al otro, 
que esa es la causa porque 
hice á sus bodas estorvo: 
<tu en tal empeño , qué hicieras? 

B«f>ie.Què hiciera?.l/j.'o. No estéis dados»; 

dilo , y Juez me sentencia. 
Bueno. Digo, que hiciera lo propio, 

y está bien hecho , señor, 
por mas qnc lo culpen todos. 

Malo. Pues si tu lo mismo hicieras, 
con tu opinion me conformo, 

Ba que 



12 Tr ave surt 
que ninguno ha de ¿ñiparme, 
que ande con mi dama ayroso. 

J O R N A D A S E G U N D A 

Salen Elvira , / Iries cm Espadines. 

E'v. Inés , yo vengo , mortal. 
hits. Pues señora , tin cordura, 

no hagas alguna locura, 
trae ocasione mayor mal. 

Eli: ¿Qtiè atención ay que me quadre, 
havîcndo el honor perdido, 
ya per haverme salido 
de la casa de mi padre? 
Y ci , que ya en su edad cansada 
este golpe recibió, 
la vida al dolor rindió: 
con que. e.-.roy desamparada 
d: todo favor humano; 
pues quando pensé amorosa, 
que ya Don Sancho de esposa 
me huviera dado la mano, 
sin acordarse de mí 
à este Castillo se viene, 
donde una Flamenca tiene, 
que le trae fuera de sí; 
y tan ufana le admite, 
que por ella reñido han 
liron.iux , él , y un Capitán 
Tudesco que le compite. 
Y oy , por el alegre fin 
del peligro que ha pasado, 
haviendole perdonado 
el Duque , le hace un festín, 
donde concurren las -Damas 
mas bellas, y los mas grande* 
Soldados , < ûc honran à FUndef 
con sus vidas , y lus famas. 
Y yo , haviendolo sabido, 
del retiro donde he estado, 
con amor dése perada, 
como vés , aquí he verído: 
ya estoy acá , y si á los dos 
veo daadome pesar, 
d;ï aquí teng-> d'¿ sacar 
à Du ; î'ancho ; y vive Dios, 
ijiiïï pucís en r-*í)n lo fundo, 

sen Valor. 
it h ha de llevar mi fama 

del l.-.do de la Madama, 
á pesar de todo el mundo, 

h,is. F.:o pasa! pesia mil 
sacárosle corno penca 
del lado de la Flamenca, 
y del lado del Son". 
Trii.nfa. pues, de la e-padilla, 
c i eñe con todos tu brazo, 
que en andando el urganaxo, 
verás quien es Inesilla: 
de ocho me atrevo à dar cuenta. 

Elx-, No nr?s!- Iris. Y si ay mas aquí, 
de ochenta , que para mi 
lo mismo es ocho, que ochenta. 

Elv. Eso viremos después. 
Inès. Inès soi , à esto ir.e obligo, 

que Inés de Astorga conmigo, 
fué en una Allegúela Inès. 

Ilv. Puev ya à empezar el festín 
todj la tr pa se acerca: 
re t ra te aquí. Inh. A esta puerca 
le llego su san martin. 

Saltn Laura, Fiara , Din Sanche , Gjx.t>ach* 
Brondux, ti Sarftntti, y cantan, 

%ius''{- Dome cuà Morte , Venu» 
mayores tjiuufos gana, 
que í las de la hermosura 
rindió Mane sus armas. 

Latir. Cavallcros, cada uno 
tome su putero á la «tanza, 
para que c! festín con.Ícnze. 

Malo. E-te es el m o, Madama. 
L*ur. Quienes le had do en su pechw, 

no os le negará en la danza. 
Gax.p. Ha señor , bueno v i esto: 

enamora á esta Madama, 
que nos importa la cena 
seis di .s en la semina. 

'Malt, MUiho drho à su agasajo. 
Mlv. I n é s . y j yo estoy sin alma, 

no le has vist)? /«tí. Sí señora, 
y estoy perdida de n b i a , 
porque también el Gazpacho 
tiene parte en la ensalada: 
choquemos , voto «:- Elv. Detente, 
que esto ha de ser con templanza. 

Isa, Coa templanza , pues, no hav gula. 
Et*. 



De Don Agustín Mor et». 
glvh. N o hay sino envidia ; mas calla, 

que aguardo ocasión mejor. 
lr:nd. Esta es fiesta ocasionada, 

porque yo no he de sufrir 
las licencias temerarias, 
que se toma este Español: 
y vive Dios:- ïarg. firondux , basta, 
que Pon Sancho 'ornará 
las licencias que Madama 
le diere , v el competir 
un galanteo , no es cr.usa 
para hacer duelo el favor, 
que à el galán hace la dama. 

Ircnd. Opiniones hay en eso; 
y à ^er la vuestra acertada, 
à mî no me lleva el duelo, 
sino la envidia , y la Tabla. 

Sarg. Purs disimulad aora. 
Latir. Comenzad ya. Gar.p. Pues notarían 

pie gibado. I ¡tur. ¿ Por c.ué r o ? 
Gaxp. Porque es danza corcobada. 
Laur. Pide tu el son. Gaxp. Pues yo pido 

los matachines. Malo. ¿ Qué h: bias ? 
Laur. ¿Matachines? Gax.p. Si señora, 

porque el festín lleva traza 
de parar en vegigazos. 

Halo. ¿Estàs borracho? Gaxp. Aquí es gala. 
Leur. Pedid vos , Don Sancho , el son. 
•frltlo. La Españolera. 
Laur, Tocadla. 
Tocan la Ispañoleta, empiezan í d*r.x.art 

y al tiempo que l. av.ru , y ©c» S Ancho ¡t 
man * dar ¡as manos , Elvira coge l* dt 

Don Sancha , fBrondux la dt Laura, 
Inès la de Gax.pacbo , y ti Sar

gento lu de Fit) a. 
Hlvtr. Esta mano es para mí. 
Srond. Y cjra para mi se guarda. 
Inès. Y para mi aquesta. Malo. ;Ay Cielo»! 

Elvira , ; pues tu aquí estabas ? 
Xh. Sí, f Iso amante. Brond. Don Sancho, 

teniendo vos esa dama, 
and is mal en seivir otra , 
siendo en ofensa de entrambas. 

Laur. NÎ à ves toca esc «uidado, 
ni yo entiíndo con qué causa 
tenéis por vuestra mi mano. 

lr*nd. Yo solo para quitarla, 

a quien sin razón la toma, 
la tengo por mía. Lauv. En nada 
ha de ser vuestra ya mas. 

Male. Este en mi desprecio habla; 
y aunque está Elvira presente, 
y su respeto me ataja, 
yo no se lo he de sufrir, 
la ocasión viene rodada, 
si se ofreciere teñir, 
perdóneme el Duque de Alva; 
¿pues presumís que podéis 
quitar vus à mi esperanza 
la pcscs'on de esa mano ? 

"Brond. Si lo he d :cho , cosa es clara, 
que ¡o presumo. Malo. Pues vos 
no sois digno de tomalla, 
ni de quitalla. Bier.d. Mentís. 

Malo. ; Ha pciro ! Elv. El Cielo me Taiga! 
Sarg. D. n Sancho , Don Sancho , tente. 
Malo. Aui.que el mundo lo estorvira, 

le he de mata r , vive à Dios. 
Entrame rii'.mdo. 

Gax.p. Señor , tírale à la panza, 

que es lo mismo que à una cuba. 
Elv. ¡ Ay muger mas desdichada Î 

Inés , vamos à ayudarle. 
lees. Vamos ya , pesia mt alma. 
Laur. Tente , española , Soldado? 

acudid toda la guarda 
del Castil lo, y socorred 
à Don Sancho en su venganza. 

Elv. Eso , Mad. ma , no os toca, 
sino solo á quien es alma 
de Dt-n Sancho. 

Laur. i Y quién sois ? Elv. Yo . 
Latir. Pues Española arrojada, 

¿sabes que Don Sancho es m l o i 
Ina. Mió ? es tern.ino de gata» 
Elv. Vuestro? < qué decís? 
Laur. Que es dueño 

Don Sancho de aquesta casa. 
Elv. Ha traidor ! Laur. Puesqué te debsj 
E¡v. Su peligro allí me ll.rna, 

y no puedo responderos; 
pero sabed , que si entrada 
ic ha veis dado en vv:estro pecho, 
os le he de s^car del alma. 

ln'ts. Muñéndome voy de icios. 
léOr 
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Lia,'. De zslos quedo abrasada 
Inès. Digo , señora madrina:— 
Flor, i Què dice , señora ahijada? 
Inès. U c é , y Gazpacho se tiran ? 
Flor. ¡ Jesús, què cosa can baxa ! 

no me embarco en vergaatines. 
Inés. Pues advierta la fregata, 

que si me toca á Gazpacho, 
saldrá" el vinagre á la cara. vanse. 

Salen el Duque , y D. Sancho el Sueno, 
I>»#.;El sitio estásD.Sancho,bien dispuesto? 
Bueno. El socorro que espera el enemigo, 

del de Orange , es pretexto 
para su resistencia, y yo me obligo 
à que le, intente en vano; 
y á que el sitio no entre en el verano, 
apresurarle puedo. 

2)»j.Bien lo creo de vos , que sois Toledo, 
y el apellido honraiscon vuestra espada: 
•tanto al Rey importais como yo enFIan-

Zueno. Señor , honras tan grandes (des. 
no caben enjun vaso tan pequeño. 

DMJ. D.Sancho,mi gradeza está en empeño 
de haceros honras tales, 
quehayaen Flandesi vos pocos iguales. 

Dent.Brand, Señor Sargento Mayor, 
dexadme ya defender. 

Dens. Sarg. Preso os tengo de traer. 
£>ent. Malo. No lo sufrirá mi honor, 

que he de quedar satisfecho. 
Dent. Setr^.Tente, que esta aquí la guarda. 
S>ent. Matoco haré, aunque cada alabarda 

abra una boca en mi pecho. 
Dent. Sarg. Mira al Duque. 
Mato. Ya le he visto. 
Duq. i En mi tienda puede haver 

tal desma'n ? Bueno. Iréío à ver. 
dentro Mulo. Mátatelo , vive Christo, 

aunque defendello intente 
el Duque. Duq. ¿ Quién es ? 

Salí Mronduxr retirándose de 'Don Sanche , ti 
Sargento , Soldados , y Gazpacho. 

$rond. Yo soy, 
que á tus pies , señor , estoy. 

Dua. ¿Quéesesto ? Don Sancho , tente. 
Bueno. Mi hijo es c ¡ ay hado esquivo! 
Dita, i Delante de mi este exceso ? 
Malo. Pues si no feera por eso, 

is son Valof. 
huviera y\ aquí hombre v i ro? 

C Í O . Ki nnerto , si voto à D.'oi, 
qua ya estuviera enterrado. 

Bueno. Sin aliento me ha dexido. 
Duq. Quitad la espada ¿ los do>. 
Malo. A tus pies , señor , se mira, 

que por natural efeelo 
\x nieve de tu respeto 
templa el bolean de mí ira. 

S)tt{. Bueno fuera, a no haver sido 
eso así: quitadle, ola, 
la espada. Malt. A tu mano sol» 
he de dalla. 

2>uq. Yo os la pido. Dale la espada, 
Gax.p. Esta es la mía , señores 
Sarg. De vos no hay que recelar. 
Gax.p. i Qué es no ? pues yo he de matat 

ocho Sargentos Mayores. 
3)uq. Vos , Don Sancho , sois mi amigo: 

i esca es la palabra da.la, 
de nunca sacar ii espada 
sino contra el enemigo ? 
muy bien me haveis cumplido. 

Malt. Yo , señor , no la he quebrado, 
que si la espada he sacado, 
contra el enemigo ha sido, 
quc::-£>í<7-Basta ya.dondc e>tén seguro* 
•ayan los do;. 

Malo. Ya me pesa , vive Dios, 
de havcrla dado. Llcvanks. 

Sarg. Està bien. 
Bstesio. Señor , srpamos primero 

la ocasión de la pendencia. 
Dttq. Oíd , Sargento Mayor. 
Sarg. ¿ Q u i mandais i 
Ga*-/>. Yo oï daré cuenta 

de todo lo que ha pasado. 
£)«.jr. ; Ptici què l u sîdo? 
Ga*-p. í íuvo una fiesta 

en casa de una Madama, 
mi amo combidado i clia 
fue al lá , y aquest: Tudesco, 
que iba gordo de cabeza: 
son entra nbos p retend ¡entas» 
y sobre la competencia 
se repuntaron los dos, 
y el Tudesco en mala Icngu», 
como estaba tan cargado, 

ce 



se echo con la carga entera, 
y le dio con un mentís, 

De Don Agustín Moreto. 
de los que 

IÑ 

lucno. A mí hijo? JDuq. Micho me pesa, 
í Kf »o. Mcnris'f GaKp.Y con perd igones, 

que hecha la boca escopeta, 
le roció toda la cara 
con saliva de ccrbrza. 

Sarg. Mas vuestro lujo valeroso 
metió mano, y con él cierra, 
y quanros con él estaban, 
que inte: tab.m ÍU detlnsa, 
él iba h/'ritndo, y matando; 
y de mi oficio la deuda 
cumplía do , pn-r.di à Bror.dux, 
que en peso una e quadra entera 
de Soldados le trai;i, 
haciéndole resistencia 
í Don Sancho , que intentaba 
matarle , hasta que a tu tienda 
fstorvardolo I'cgamcs, 
Jo demás fue en cu pterencia. 

^ueno. Bueno , señor , muy bien quedo 
yo sin honra , pues me dexan 
à mi hijo desmentido. 

Sarg. Por qué si vengó su ofensa 
matándole dos criados, 
y ocho , ó nueve heridos dexa 
de los que se lo estorvaron? 

tueno. Nuev.-? aunque hiriera noventa, 
en no hiriendo à su ofensor, 
de ningún provecho fuera. 

Gtx.p. í s o es mas ciato que el agua; 
y aunque à la Madama hiriera 
no quedaba bien tampoco. 

Duq. La pasión de padre os lleva, 
Don Sancho , y en esta acción 
vos haveîs de hablar en ella 
como Maestre de Campo, 
y corro si el caso huviera 
sucedido à otro Soldado. 

lueno. Pues , señor , de esa manera 
considerándolo, digo, 
que queda mal. 

Sarg. Yo , que queda bien, 
haciendo lo q 

lo que pudo 
con v. lor, y can v olen 
por sic ir sangre al contrario, 
sicandola en la refriega 

Bueno. Esa 
acredita 

se lo estorvaron. 
sangre, siendo agena, 
su valor, 

mas no castiga la ofensa 
atrevida del contrario, 
que le perdió à su nobleza 
el respeto, y solamente 
quedaba veng.'do de ella 
dándole con un sombrero, 
con un guan'c, ú orra prenda. 

G>ix-p. Y à no tener otra cosa, 
quedaba Men si le diera 
siquiera con una daga. 

Sarg. Si vuestra opinion es esa, 
la mía es es otra, y yo 
la hago porque la llevan 
muchos Maestres de Campo. 

Buena. Y qué importa que la tengan? 
la honra no es para opiniones. 

Cix.p. Claro es, que es honra de escuelas. 
JDuq. Puts yo, Don Sancho, aseguro 

la del Sargento por buena, 
y el honor tomo à mi 
de vuestro hijo : haced 
luego aquí. Vare 

tueno. Mirad, señor:-
fjuq. Ya no hay duda en la materia, 

tomándola yo á mi 
esperad aqui à çue 

cargo 
que venga 
el ' Sargento. 

cargo: 
buclva, 

y reportadle vos mismo, 
no os apasione la pena, 
y hacedlo por vida mía. 

Evens.TA juramento es sentencia, 
que es fon.ofa obedecer; 
mas vive D'os, que aunque esfuerza, 
lo he de hacer de mala gana. 

tiuque. Pues por mi ha de ser de buena, 
yo os lo pido, yo os lo mando. 

£xt»c. Yo por vos daré en la 
la v 'da, mas el honor, 
perdóneme Vuecelencia. 

!Duq. Don Sandio, muy mozo estait 
aunque las canas lo niegan: 
quanros años tenéis iv? 

GAK.P. Quine 

guerra. 

Eut ne. Setenta v 
cuinp.'ira estai ver va s. 

tinco aros, tengo. 
Duq. rue» mirad por vida 'vuestra, 

que tenéis setenta y cinco. 
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y •••vis como de treinta. vase. 

Sueuo. ¡Válgame ei Cielo! ¿qué haré? 
mí hijo desmentido queda, 
y yo sin honra , aunque el Duque 
tome à su cargo su afrenta. 

ffámt>. Yo timbicn quedo sin honra, 
señor. Suens. Tu , ¿ por qué ? 

Sxtp. Esa es buena, 
porque también del mentís 
à mi me toca la afrenta. 

Sutn». ¿ De qué suerte ? 
Gax.p. L i rociada en que iba 

el mentís embucha, 
de resultas de mi amo 
me salpicó à las orejas. 

iueno. ¿Pues eso á tí qué te importa? 
Gd%p, ¿ Què me importa ? ¿pues no afrenta 

h saliva del mentís? 
Suerte. Anda, loco, vé á la tienda, 

y buelve con Sancho. Gizp. Vo/'> 
mas cortaréis una oreja, 
ó ha de lavarme Brondux 
la truncha que me echó en ella. 
Salta por una patria Elvira, f por 

itra Laura. 
Elvír. A esto me alienta mi honor. 
Ltur. A esto mi envidia me alienta. 
Elvir. Señor Don Sancho. Laur. Señor 

Maestre de Campo. 
Elvir. A mis porfías 

atended. Laur. A mi me oíd. 
Buena. ¿Que estas mugeres intentan? 
Elvh.Tu, Flamenca::- Laur.Hu, Española:-
El-vir. i Presumís mi competencia ? 
Laur. i A oponerte í mí te atreves ? 
Sutn*. Señoras , qué causa os lleva? 
Elvir. Yo he de hablar. 
Laur. No sino yo. Elvir. No haràï. 
Laur. En vano lo intentas. 
Sutno. Pues decid à un tiempo entrambas. 

ó hable la que entra primera. 
EMr. Pues yo soy, señor Don Sancho, 

Doña Elvira de Rivera, 
hija de un padre tan noble, 
como valiente : estas señas 
por el Capitán mi padre 
serán en vos las mas ciertas, 
que ÍOÍS el mejor testigo 

son Valor. 
de su aliento , f sa noblesa. 
Su edad cansada , y colmada 
de viéfcorus , y proezas, 
reduxeron su valor 
al Castillo de Bruselas, 
donde det Duque estimad», 
con sobradas asistencias 
vivía , durando ya 
de alivios de mi fínezt. 
De vuestro hijo Don Sancho 
con amorosa decencia 
festejada muchos años, 
logró el triunfo mi belleza. 
Y o , en fin, pisé i enamorada, 
de desdeñosa ; si en esta 
inclinado-» manda el Cielo, 
no es delito , fue obediencia: 
Licencia le di de entrar 
en mi casa , y para ella 
fue menester la palabra 
de esposo , que en una reja 
me juró , siendo testigos 
el Cielo, y muchas estrellas. 
Ent ró , y porque le escuscis 
¿" mi labio la vergüenza, 
pues K palabra de esposo 
le pedí al entrar en ella, 
presumid la circunstancia. 
con que le di la licencia. 
Estando ya en este empeño, 
mi padre casarme intenta 
con un Flamenco , á quien di> 
la suerte mucha riqueza: 
avisé à Don Sancho luego, 
fino à mi Cisa , y en ella:-
mas vos s <beis lo que hizo, 
que ya algún pesar os cuesta. 
Del que recibió mi padre, 
murió ; y yo vic.idome fuera 
de su amp iro , al de Don Sancho 
apelé haciendo finezas, 
publica do mi de>doro 
para empeñarh* di la deuda. 
Supe que de mi oi vid vio, 
à esa M dama Fiarieuca 
asistía , y i su casa, 
donde oy un festín ordena, 
fot zelosa ; ya à tu oído 

havrín 
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riavran llegado las nuevas 
de io que de él resultó, 
ocisîonado por ella. 
Yo , señor , no sé el empeña 
con que asiste á su belleza, 
ni le pretendo saber; 
porque aunque el mas grave fuera, 
yo he de ser la preferida: 
pues siendo yo la primera, 
sobra à mi razón la parte, 
que se debe à mi nobleza. 
Don Sancho su obligación 
cumpla conmigo , aunque en ella 
falte con la voluntad; 
que si agravia mis finezas, 
serà dolor para el alma, 
y yo en su correspondencia 
su irire lo que es dolor, 
pero no li> que es afrenta. 
Mirad , pues , qual c>tari 
quien entre dos males puesrj, 
se dexa cortar el brazo 
por reservar la cabeza. 
A esto , señor, vengo solo, 
y à empeñaros en dos deudas; 
la un* , ser yo muger, 
que su honor os encomienda: 
la o t r a , el ser vos tan amigo 
de mi padre , que en su ausencia 
de su honor el desempeño 
está todo à vuestra cuenta. 
Y ya haviendoos informado 
de la causa de mi pena, 
del estado en que me veo, 
de la razón que os empeña, 
la sinrazón de Don Sancho, 
la obligación que atropella, 
me voy , porque CSJ. Madama 
no os refiera en mi presencia 
la obligación que la debe, 
porque ha de hablar en mi ofenia; 
y escusar quiero el empeño, 
que puedo rener con ella; 
pues no estando yo presente, 
no împor t i r i que me ofenda. » « « . 

L*ur. Pues yo , Señor , ya <jue he oído 
lo que esa Española cuenta, 

'Kstfft MoreH. 1? 
del intento -que traía 
se ha mudado la materia. 
Vuestro hijo entró en mi cas» 
perseguido, y sin defensas, 
quando yo à su bizarría 
le abrí, inclinada, las puertas: 
pensé que fuese posible, 
que con mi mano adquiriera 
mas aplausos por el lustre 
de mi fama , y de mi hacienda. 
E l , falso , ò agradecido, 
hizo à mi mano promesa 
de lo que yo deseaba, 
con qae le di las licencias 
de galán para marido, 
mas no cales , que en mi ofens* 
culpe el exceso de alguna 
en mi quexosa modestia. 
Havíendo pasado el lance, 
que sabéis , en mi presencia, 
vine resuelta à ofreceros 
tnis tesoros, y mis rentas, 
para el desempeño justo 
de su honor, que sin que él buelr* 
á cobrarle, à ser su esposa 
no es posible que me ofrezca: 
Mas havíendo yo sabido, 
que tiene otra que lo sea, 
me buelvo, aunque desayrada, 
del desengaño contenta. 
Y para que mi venida 
no tan en vano parezca, 
y Don Sancho en su honor quede 
sin mancha que le obscurezca, 
señor Maestre de Campo, 
no se omita diligencia, 
que otra vez digo, si importa, 
lo que he dicho de mi hacienda.v,u. 

Buen. ¡ Válgame el Ciclo! ¿es posible, 
que à tantos excesos llegan 
las locuras de este mozo, 

C que 
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que destí suerte me empeñan? 
Vive Dios, que he de matarle : 
eon que tanto agravio cesa, 
si no pucdj: mas él viene, 
denme los Cíelos p.ciencia. 
Sitie Sancho el Malo , y Gax.fa.cbo. 

Gaz.p. Tu pjdre. Male. Ya me vio; 
pues que vengo á tu obediencia, 
dame la mano , qué esperas? 

Sueno. No quiero dártela, no. 
Jtfalo. Pues tomarémela yo, 

padre mió , aunque no quieras. 
Sumo. Ya me enfadan tus quimeras. 
Malo. Padre:-
Sueno. Ha hechiceros despojoi <«/• 

de propia naturaleza! 
'Jétalo. Tu de mi apartas los ojos? 
Sueno. Qué quieres? ya la terneza 

dio al traves cen los enojos: 
levanta hijo , aunque irritado 
me han dexado unas mugeres, 
que aquí de ti se han quexado. 

Gax.p. Son dé unas tiendas de .Amberes, 
á quien vá à pedir prestado. 

Xalo. De mi quexas? Sueno. Y no leves* 
mas esto no es para aquí: 
hante desmentido ? Afilo. Si. 

•ÏHfwo. ¿Pues tu sin honra te atreves 
à estar delante de mí? 
en què tienes confianza? 

Aíalo No, padre, en alientos vanot, 
pues ya para mi venganza 
tengo espada , y tengo manos. 

Gax-p. Y el contrario tiene panza. 
Sueno. Pues qué harás? Malo. Cobrar osado 

mi honor , ò no quedar vivo. 
Gax-p. Y en haviendole cobrado, 

aquí llevo yo recado 
para d.ule su recibo. 

Sueno. Bien está; pero si huí sido 
hombres graves de opinion, 
que haciendo lo que has podido, 
y haviendo à algunos herido, 
quedas con reputación. 
Y si el Duque , sin embargo, 
toma à su cargo tu honor, 
qué harás, hijo? Malo. Es cuento largo 
esas honras, que á su cargo 

son Valor. 
tomar suele un gran señor. 

Sueno. Un gran señor puede hacer 
calificado un honor. 

Malo. Buen honor no puede ser. 
Sueno Por qué? Ma lo. Porque ha menester 

tener calificador. 
Y esta es la regla primera, 
que en esta ley u n confusa 
observo yo , que en qualquiera, 
lo que la conciencia acusa, 
es la opinion verdadera; 
y aunque me diga el testigo, 
que quedo yo sin deshonra, 
si pienso que no , y le sigo, 
es cierto que estoy sin honra 
para con él , y conmigo; 
fuera de esto, quando está 
en opiniones un caso, 
la que por buena me dan, 
no la apruebo, ni la paso, 
si otra afrentándome està; 
pues si la honra es aprensión 
de los hombres, quando entre ellos 
no hay concordancia , y union, 
yo la pierdo para aquellos, 
que llevan otra opinion. 
Y en quanto al Duque , no aceto, 
que él se encargue en esta acción, 
pues dà à entender el efcfto, 
que le falta à mi opinion 
lo que suple su respeto; 
Yo , padre , he ver vengado 
mi honor , mas de ti fiado, 
oy en- tus manos lo dexo. 

Sueno. H i jo , yo no te aconsejo 
la paz , que te persuado: 
mandóme el Duque severo, 
que esra p a z , hijo , te pida, 
su obediencia es lo primero, 
y el pedirla por su vida, 
que es la cosa que mas quiero; 
no estimo la de los dos 
tanto ; mas sí yo me viera 
en ti , hijo mfo:- Mil». Què fuera; 

Buen». N o la hiciera , vive l-ios. 
Mal». Pues yo tampoco la ha te ra . 
Gax.p. Un medio hay aquí cortos, 

que yo à los dus os ofrezco. 
Bueno. 
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taew. Pues dino? l ae j i qual es. 
M.10. Dirlc l.i muerte muy fresco, 

y ser su ami^o después. 
£tte»o. Pero acia qui vi si'iendo 

el Duque , su ene-jo ablanda. 
Malo. Qué he de hacer saber preterido? 
Bu nt. Uu6 lo (¡H? el Duque te n u i d a : 

luego: .V*i'<>. Padre, y i te entiendo. 
Buen,. Tu voluntad basta solí. 
Sa'e* et Dur'' > ' * ' " , í · ' " r > " *' S.trç«»í#. 
Brond. Si el Duya; no lo maudira, 

secunda vez castigara 
esta arrogancia Espñola . 

Dtttf. De Rrouiux hivcíí de ser 
amigo, Do:i Sancho. Malo. Mir i 
señor:- ©•«?. O i v î i d la ira, 
por seguir mi p ire:cr. 

lía!". Pue. Vuecelencia ha mirado, 
si mi honor:- 0?<7. En él asisto, 
à la luz del S•>[ !o ha visto, 
quien mas lo ha fiscalizado. 

d¿ií«. Ks ¡nas severo Juez, 
señor , el ser yo quien soy. 

estoy 

Di Don Agustín Moreto, *9 
Dale l* man»* 

sp. Brond. ; A y r il arrogancia ' 
por desmentirle otra vez. 

Duq. Dé la p ilabra por vos 
vuestro pidrc , yo os lo ruego; 
y el Sargento Mayor luego 
por Brondux. B:itf¡. N o , vive Dios. 

Mal. -Señor:- D <q. A j i s t a b e, t í : 
tom id la p i l a n , d id. a, 
y por los d »s obl'gadla. 

Buen'. No es mi hijo si la dà. sp. 
Duq. Y vos otro tanto haced 

con Brondux. Sar%. Así *cri. 
Gar.". Menos h paz durará, 

que di·l Flame ico la sed 
Duq Oís ; y haveis de advertir, 

que ios d o s , sin replicar, 
la palabra haveis de d ir, 
pero yo la he de cumplir. vaie. 

G*x.p. Que está empeñado, repara, 
el Duque , fuerza es callar. 

Mili,. ¿Qu i Duque? lo he de matar, 
si sin Dique lo mandan. 

&>r£. Brondux , ya el enojo es vano, 
dais pd.ibr \:- M.iU. Sín mi estoy! ap, 

Ssr¿. De. ser su. amigo i Brond.S't doy. 

Sarjr. Pues la mano 
B'ond. Esta es mi mano. 
Bueno, ¿ P.i!abra de s r su amigo 

me das ? tu no me la dé;. dp. 
Main. Si la d >y ; y tu después a». 

veris el norte que sigo. Dà la mane. 
Bueno. ; O mi! hijo ! ap. 
Sdr¡r. Ya los dos 

s.-mos jueces de estas parres. 
Bu:ne Mandólo el Du.luci-Srfr-f.Y tu haces 

lo justo. fítieno. Sabel.) Dios. ap. 
M An. Y para que Brondux vea, 

con qué va'or ^crisola 
la biz.inu Española 
la amistad , que ya desea 
tener mi pecho en sus brazos, 
à con'inn írsela voy, 

Brond. Con los que ahora le doy 
quisiera hacerle pedazos: ap. 
Amigos , ; esto suffis ? Abrázame. 
que me mata. Cu muere. 

M.ilo. Y sin herida, 
p.'ra que salga la vila 
por donde salió el mentís. (mirado? 

¿an>. ¿Que has hecho?Mal.¿Quéos ha ad-
Gaup. ¡ i ) buen nieto de Sanson ! 
MtiU. Yo tengo esta condición 

de abrazar tan apretado. 
S.rg. Muerto en el suelo cayó, 

vive c' Cielo , que es mal hecho. 
Malo. P.ÍCS si el es tierno de pecho, 

¿qué culpa le tengo yo? 
P,!i:a.¿L.c has muero? Mil Muerto le dexo. 
Bueno. \ su c istigo me irrito. 
Gaup. Pues, seño.'cs , qui delito 

es rebmtar un pellejo ? 
S^rg. Es tra.cion. Malo. Quien eso piensa, 

piensa mal , que en esta acción, 
por venganza no hay traycion, 
ni hay palabra sobre ofensa. 

Bíitnc. Si no es traycion, ha sido 
grandaza mal respetad.!: 
prcndedlc. Mal". Estoy con espada. 

Bueno. Date à pr iuon, atrevido. 
Malo. ¿ Que haces , padre ? 
Ba?no. Tu malicia no ofenda 

al Duque. G,ix.f. No hatà, 
mas mi amo no se dà, 

C» ta 
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ni se presta à la Justicia. 

Sarg. Prendedlc. Mah. Os estais burlando? 
si le parece al Sargento 
tan fácil ahuese intento, 
venga tras mí.<?<»x:/'.Vamos andando.va'. 

Sarg. Seguidle todos, matadle, 
si no se diere. Bu:no. Eso no, 
que es mi hijo , hasta que yo 
vaya aprenderle, dexadle. vate. 

Sarg. Sin embargo he de ir tras 61. 
Sale el Dvij. Sargento Mayor, oíd; 

qué es esto ? Sarg. Scñor:-
Duq. Decid Sarg. El engaño mas cruel. 
Du^. Con Btondux he tropezado; 

pues qué es esto? quien lo ha muerto? 
Sarg. Don Sancho. ©«y.Gran desacierto! 
Sarg. Después de haverles tomado 

las palabras, satisfecho, 
con falsedad abrazóle, 
y en vez de paz,~rcbentòle 
entre sus brazos el pecho, 
diciendo, que á el enemigo 
no hay palabra, aunque se ien. 

{¡uq. Para consigo hizo bien, 
pero no para conmigo: 
qué no havia otro med'o, 
si él se sentia agraviado? 
à hacerlo estaba obligado 
a no estar yo de por medio; 
mas ofendió la grandeza 
de un General , por andar 
bizarro , y le ha de costar, 
por lo menos la cabeza. 

Sarg. Su mismo padre à prendcll* 
fue , y no dudo que lo esté, 
si el irle à prender no fue 
capa de favoreeeüe. 

touq. Por sí no està preso , andad> 
pues su culpa lo ocasiona, 
y sin falta su persona 
à todo riesgo buscad; 
que el castigar sin embargo, 
<íe que hizo bien, sa delito, 
« duelo que no remito 
por la persona y el cargo: 
el respeto que perdió 
le castigo , no el matar, 
que yo no he de condeuM 

ion Valar. 
lo mismo que hiciera yo. vaiK 
Salen Sanche el Malo ,j Gár.pach«m 

CaKp. Señor , descansa un poquito, 
que se me abren los hijares. 

j\f*!o» Mucho trecho hemos corrido. 
Gazp. Qué gran cosa es escaparse! 

linda cosa es escurrir. 
Malo- Y como que es. Gax.p. No me sab* 

tan bien escurrir un ja¡ro, 
que íumotie deleyta el gaznate, 
el instante que se escurre, 
entristece el que se acibe. 

Malo. Gran tumulto me ha seguido, 
y mas que todos, mi padre. 

Gaxp. Pero demonic es el viejo 
que à todos dci ia , dexadle, 
que yo solo he de prenderle; 
y fingiendo el agarrarte, 
daba lugar á que huye.»es, 
hasta que te vio embo<carte. 

MmU. Y qué hemos de hacer aora? 
Gax.p. ser Barberos montaraces, 

y raspar para comer, 
que si no , ad te levavi. 

Malo. No me incliro à ser ladrón. 
Gax.p. Como no/ín necesi e 

puede serlo un despensero, 
con ser oficio ran grave, 
y tan de justa coixienc'a. 

Afd/.Pucsquc avernos de hurtarrCix-.Aves, 
como gallinas, ca;ones, 
y hacer cue este Vi¡I..nagc 
nos contribuya à este mette 
fruta , pan , vino, y carne, 
y los regalos del tiempo; 
mas no hurtar hacienda à nadie, 
sino algunos doblonciücs 
para vestirse y calzanc, 
y tener *in buen bolsillo, 
que guardar para loi larccst 
que como tu reng. s tuniprc 
diez mil ducados c;b; l«, 
<3ígo, Seúor, que ntc ahorquen,' 
quando à tí te drgO'laren. 

Malo. Ya á Eiam'c» hemos per'"do. 
Ga<p. Pues si ay esto , no ay m-•.•; Handet 
Otntr* Bttene. Don S.itcho, Leí, iui cho, 

Mah, Escucha. 
Gaxp. 



Ht Do» Agustín Morete, a i 
Gaz?. Vive Chrîs to , que es tu padie, 

que aquî viene en un cavallo. 
Malo. Y viene venciendo cl ayre. 
<Dentro Baeno. lïijo inobediente , espera. 
Caxp. Ya llegi , y quiere apearse. 
Malo. En mis brazes ha de ser. 
Sale caytnio Bueno. Jesús , caí al apearme. 
Gax.p. Tendré el cavatlo. vast. 
Malo. Señcn-
Butno. N o me obliguen tus piedades. 
Malo.lev.nta.®t<íWíSin tr,qi:c turoquicro , 

que me levantes. Levantase. 
Malo. Dame la mano. Bueno. N o llegues. 
Aíalc. Abrázame, kueno. N o me abraces. 
MaU.tfucs por quéPBaf «o.Poique me diste 

la palabra , y la quebraste, 
y el respeto has ofendido 
en un Principe tan grande. 

Malt. El rerptto , y la palabra 
dada con \iokncias taies, 
donde hay agravios , que afrentan, 
no deben, señer, guardarse. 

Sueno. La palabra, que en el hombre 
es juramento inmutable, 
ha de romperse por cosa 
ninguna ? ¿talo. Sí , qnando nac t 
de cumplirla alguna afrenta 
mas Indigna , y mas infime. 

Sueno, l'ues no la dieras , si vías 
inconveniente tan grande, 
que es lo que j o ce havia dicho 
qi e hicieras tu. Malo.fi si à empeñarme 
llega un Geutral eo elie, 
y me vit;!entaí Bueno. Dcxjrsc 
hacer p e d i o s primero. 

iíeie. i Y llevándome à una Cárcel 
estuviera mas ayrcso, 
yo sin venganza, y el cobarde 
riyendose de mi afrenta ? 
Yo no he pedido vengarme 
de otro modo ; y si lo pude, 
no lo alcancé . y csro baste, 
que lo que he hecho, está bienhecho, 
juro à Dios , y cl que juzgare 
lo contrario , aunque sea el Dnque: -

^«íjje.Tu mientes. A'V#/e.Etcs mi padre, 
que si no , viven los Cielos, 
que aun tiempo dictas al ayre 

la voz , y el alma, tttint. El respeto' 
me pîerdei ? Malo. El que te engañes 
es cierto, pues no tuvieras 
vida , si no le gusrdase. 

Sueno. El bastón quiero arrimar, 
porque ya que no me guardes 
respeto à m i , no le pierdas 
à mi Rey , en las señales 
del oficio que exercito: 
mas dime , ya que pensaste, 
que no eta culpa el romper 
tu palabra por vengarte; 
i por qué haciéndolo después, 
el decoro no guardaste, 
que se debe á un General ? 

Malo. Porque quise asegurarme 
en mi venganza , tomando 
por medio Jas mismas paces 
injustas , y no perder 
una ocasión, que cobrarse 
suele, perdida una vez, 
con muchas dificultades: 
N o pudo el Duque entender 
mi designio, y embíarlc 
donde estuviese seguro, 
él v ídoi ioso, y yo infame? 

Muere. Por mas que d'gas , hiciste 
mal , y al Duque he de llevarte, 
vive Dios. Malo. Estando yo 
con esta espada, ro es fácil. 

Huerto. ¿ A mi quietes resistirte? 
no eres mi hijo , cobarde, 
y aquí he de llevarte preso. 

Male. Pues air!ma el ser mi padre, 
como ai rimaste el bastón, 
y prueba luego à üevrirme, 

Buen». Pues y o , aunque tu padre sea, 
no lo soy , tus disparates 
sigo , piensa que soy otro, 
mide el acero arrogante, 
rufTancülo de Sevilla: 
ya la saqué. Saca la ttfaia. 

Malo. Señor, baste. Buen. Riñe, villano. 
Malo. N o quieto. Bueno. ¿ Tor que? 
Malo. N o estamos iguales, 

que yo no arrimé el ser hijo, 
si tu arrimaste el ser padre. 

Sume. Eso lo dices de miedo. 
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JHit!\. D ; m'edo yo? Bwni. S i , cobarde, 

r iñe, ó si no Je tomor 
he de pensar que lo luces. Riñen. 

Malo. P i d r e , mira que me afrentas. 
Bueno. Hijo , hijo. Af</». Padre , p:dre. 
Bvertn. Estas t rompetas, y c.<xas 

son gentes, que por mil partes 
embia el Duque à prenderte. 

Ma'. ¿Pues qué pretendes ? Buen. Librarte, 
que à vista de tu peligro, 
ya no soy juez, sino padre: 
toma , hijo , aquel cavallo, 
que tiene el criado , y parte, 
aunque el Duque me castigue. 

Malo. , Como , señor , castigarte ? 
pues yo me dare a prisión. 

Bueno. ¿ Qiié^ dices , hijo? ¿qué haces? 
vete presto , que à tus pies 
te lo pido. <De rodillas. 

Malo. Señor , ¿ qué haces ? 
Buena. ¿Qué esperas? vete. Malo. Tu riesgo 

me enLza. Bueno. ¡Cosa notable! 
que aun arrepentido seas, 
y no obediente ! en él parte, 
toma tiempo , vuela , vuela, 
corre , corre, dale , dale 
de mi corazón las alas. 

Malo, Eso me obliga à descarte. 
Bueno. ¿ Note vas? Malo. Ya te obedezco, 1 

aunque tu riesgo me ataje. 
Buena. Dios te gu ie , y la de Dios < 

con mi bendición te ilcm.ee. * 

J O R N A D A T E R C E R A . 

Sale» Sancho el Malo , r Oat." cbo. 
Gax.p. ¿ Esta es v i d a , señor mío? 
Mal». De tantos sustos cercada, 

no es muy buena. 
G**.]). A mi me agrada, 

que el gusto sin susto es frío; 
Vén acá , ¿ Reyes no somas 
de este Castillo los dos ? 
i no comemos ; gloria à Dios» 
solo pcchugis , y tomos i 
no tenemos el castillo 
de Madama por amparo, 
¿onde hallamos el reparo 

son Valor. 
en eclund >!e el rastrillo ? 
¿ De comer , y de cenar 
no se d i en esta hostería, 
como fi^on que lo fia, 
y obl'gi para cobrar? 
i No h .reas aquí !a persona 
d i rc^do reservado, 
siii saber lo qu? ha co . tado , 
que e< lo que mas d - s i zon i? 
i N o hallas cam» e i noche fría» 
l no despiertas sin saber 
i la hor i del querer 
lo que has de hacer aquel dia? 
¿ N o hallas el lucio vestido 
por la mañana doblado, 
COTIO si hiuicras sembrado 
lo que te viene nacido ? 
Cada dia diferente 
no està tu hambre la menguante, 
y tu mesa la creciente? 
¿ pues que quieres, si ninguna 
vida h iy mejor r ¿ esc'is loco? 
¿ fáltate à ti mas de un poco 
de quexi de la fortuna ? 
no hagis yerro tan uocorio, 
que enojado Dios contigo, 
ce roiiJene por castigo 
à caldo de refectorio. 

r,»/o. Ya que el hado me retira, 
de la vida no me queso. 

*s». ¿Pues de q'iér .í.i o. De lo que dero 
de as 'uir à D nia El viri. 

Gat,". Je.us ' ¿dama d e b u t a d a 
te d t p.-iï « ? esa muger 
n-> re p'.îe !e socorer . 

Mal - Por qne?o jx.fi.Po.queest! alcanzada: 
M i r a , de fv.tç tus librillos 
he Ivido na ha de costar 
cuidado , que el repisar 
se hizo p.ra e«uiÍ»n:illo». 
; Tenien lo a.¡uí esta Madama 
te aaige*? qt i i . i io î nag t i i o , 
que pu-des « r su tarquín» 
sin que lo s*.enta su ¡"cm. 

Mala. t Q _ é Elvira de-ea/ai i ida, 

cesó en nostrarsc amo. osa i 
Çax.p, Señor , la dama ze'.osa 

e» la que esta perdigada. 
Mil*. 

http://ilcm.ee
http://jx.fi.Po.que


"De Don Agustín Mortto, 
líalo. N o en siendo honrada. 
Gax.f. ¡Ay tal fiema! 

mejor. Malo. ¿Pues de què lo infieres? 
Gax-p. De que en algunas mugeres 

no es eso honra sino tema. 
Dtnt. TElvir. Ten esos cavólos , Celio, 

que aquí está. Af..h. ¡Pero qué miro. 
de un cavallo una muger 
se apeó , y sí no distingo 
mal con la vista , es Eli ira. 

Cax.p. Ella es , Señor , vive Chrisro. 
Sale. F.lvir. ¿Don Sancho? 
Malo. Elvira , qué trae;? 
•E/f.Muerta vcgo.Aía. Pues qué ha havído? 
Elvir. Para venir muerta yo, 

bastaba , ingrato , tu olvido; 
pero no es eso la causa, 
que à vista de tu peligro, 
no es tan grosero mi amor, 
que entre males tan precisos, 
pudiendo ser de los tuyos, 
muriera yo de los míos. 
El Duque de Alva ha mandado, 
que el Auditor prevenido 
de gente para prenderte, 
salga à buscarte , y él mism© 
viene en persona : mas este 
no es solamente el peiigro, 
sino que sabiendo el Duque, 
que tu padre compasivo 
encontrándote, al de padre 
trocó el cargo de Ministro; 
que no falto quien cixese, 
que después de haverte visto, 
te dio el cavallo en que huyeses; 
el enejo que contigo 
tenía, venga con el: 
y quando buscaba alivio 
smtriste'Vejez, halló 
agravios por tu deliro: 
preso queda, y ultrajado, 
que esre premio han merecido 
por tus locos desac'ertos 
sus valerosos servicios. 
Aora, tu considera 
como será tu peligro, 
si es tarro para quien fue 
«tmbra de tus desvaí ios. 

23 
El Juez à prenderte viene 
con Soldado?, y Min'stros, 
que à tu prisión irritados 
se ofrecen los mas amigos: 
esperarlos es locura, 
imposible es resistirlo1, 
cícof.derte muy difícil, 
dilatarlo desatino, 
d rrte, desesperación; 
y à vina de tu peligro, 
solo puede ser remedio 
el que yo te solícito. 
Toda mi hacienda Don Sancho 
he deshecho, y he vendido 
para preveninc en oro 
el socorro del camit o; 
para que à España te buelvas 
hay c.ivaüos prevenidos, 
y quaito para este empeño 
pide el socorro preciso. 
En Sevilla tengo hacienda, 
con que contentos, y ricos 
logremos sin embarazos 
de soledjd un redro: 
ni el caso, ni la ocasión 
dà lugar à mas advittios, 
que á tomar luego el cavallo, 
y apresurar el camino, 
y mira qual es Don Sancho, 
tu riesgo-, y e! amor mió, 
que siendo tales los zelos, 
que aqui me das, pues te miro 
dentro de la causa dellos, 
cor.tra mi embidia resisto 
este incendio al corazón, 
y à mi pesar le reprimo; 
porque si en esta materia 
te toco, ha de ser presíio, 
que entre quexas, y respuestas 
se acerque mas el peligro, 
y el tiempo perdido en ellas 
nos falte para el camino. 

Malo. Válgame el Ciclo! qué escucho 
mí p.'dre ajado ¡ ofendido' 
Sarcho de Avila y Toledo, 
de cuyo valer altivo 
Olai.da tiembla! Gazp.Y Cambray, 
y manteles voto à Chxisto, 

Malo. 



*4 Trx9erHr*t son Valor. 
fyinlc. ¿Asi el D ¿que di Alva premia 

SUÍ valerosos servicios ! 
j que à un hombre como é l , castiga 
ser buen padre de un mal hijo i 
Por las soberanas luces 
de ese Celestial Zafiro, 
que sí ahora al Duque hallara» 
atropellando mi brío 
por la lealtad, y respeto, 
( que viendo à un padre ofendido, 
«o hay respeto , ni lealtad ) 
le diera á entender yo mismo, 
que soy , contra lo que piensa, 
mal hombre s i , mas buen hijo. 
Y dime , Elvira , ¡¡ mi padre 
queda en prisión ? Elvir. Y aligido, 
y tratado con desprecio 
del Duque ya vengativo. 

Malo. ¡ A mi padre vengativo ? 
he de matarle , aunque el mismo 
azero , que entre en su pecho, 
le tina Juego en el mió: 
llámeme el mundo traidor, 
que mayor fuera el delito 
de ser traidor à mi padre, 
no vengándote ofendido. 

Elvir. Don Sancho , estando tu ausente, 
es ninguno su peligro 

QiKf. Si señor, vamonos luego, 
que el viejo no importa un higo, 
que le degüellen ; pues ya 
se come el pan de los niños. 

Malo. Viven los Cielos , traidor:- D/tlc* 
Gax.p. Señor , detente por Christo. 
Elvir. Dan Sancho, mira que es mas 

cada instante el temor mió 
DintJnès. Avisa, Celio. Adah.Qié es esto? 
Sale Inès.. Ay, señora, ese camino Tecaru 

viene cubierto de gente, 
y yo de verlos colijo, 
que son los del prendimiento, 

Í
iorque parecen Judíos, 
leños de araais, y ¿aval los, 

y el numero es excesivo, 
porque por diversas partes 
vienen marchando í este sitio 
catorce mil Compañías 
de Soldados , y Ministras, 

menos lo que yerra el míedo. 
G¿ cp. Pues si es por eso , yo miro 

mis de veinte y quatro mil: 
al camino, señor mío. Malt. No quiero. 

Ga<c¡>. i No vés que eso 
es ir fuera de camino? 

Éa lo alto Ljurx.Mlvi que llegan las tropas, 
Don Sancho , éntrate al Castillo, 
que te vienen á prender 
esos Solíalos, que has visto, 
que par el c»miuo marchan. 

Elvir. Don Sancho , vente conmigo, 
que esto solo es lo seguto. 

Laur. Aquí e>taràs dïf-'ndldo, 
aunque venga todo Fl.indcs. 

Elvir. P.ira seguro , es mas fije» 
no haver menester defensa. 

h*'xr. Tu liberta! solicito. 
Elvir. Yo solicito ru vida. 
La-tr. Mejor socorro es el mió. 
Elvir. El nito es seguridad. 
Latr. Yo te ampiro. Elvir. Yo te libra, 
Gacp. Señor , h « entrambas cosas, 

y entre los dos repartido, 
tomemos à un tiempo entrambos, 
tu caaiiuo , y yo castillo. 

líalo. Si he de vengar á mi padrea 
RÏ huir , ni espirar determino: 
esto hi de ser Î t u , Gupacho, 
puédate , mientras yo sigo 
mi d.'.tino , con Elvira; 
que am inte, y agradecido, 
por no desiyrar ingrato 
la deuda di este cariño, 
y aquella galantería, 
ni la desprecio , ni admito; 
í t í , p.irque te la debo; 
y i ti por lo que me obligo. vue. 

Elvir. i Pues cómo, Flamenca , intentas, 
quando en Don Sancho has sabido 
la obligación que me tiene, 
competir el amor mió ? 

Caur. Yo no compito tu amor, 
sal tu obligación compito, 
xjue en sabiendo que Don Sancho 
por ti no pudo ser mío, 
sallo luqgo de mí pecho, 
pero salir no ha podido. 

fe 



de m* inclinación , que no c$ 
vasalla de mi alveario: 
mas se la tengo de suerte, 
que el Sol puro no es tan limpîo 
como mi noble decoro, 
de pensamientos indignos; 
y pues en quererle yo 
no te ofendo, y acredito 
su gusto, dexa que amante, 
sin manchar el honor mío, 
le pague en estas finezas 
la deuda del amor mío. vsn. 

G**.?. Señora , me Heve el diablo, 
si no es verd td lo que ha dicho. 

Inés. : Qué has de decir tu , alcahuete* 
Gax.p. Yo no. Inès. ¿Ay hombre ma» amigo 

de confesar los pecados 
ágenos ? Elvir. Yo lo he creído, 
porque está bien á mi amor. 

Inís. Yo no , que está mal al mío. 
Gax.f. ¡ Quíl piensas que ha sido en ella 

el favor mas excesivo ? 
Inís. i Qiiál fue ? 
C*^y. Darnos en la mesa 

Dt Don Agustín Mor et o. 25 
los bocadillos mordido;. 

Inès. • Y esos confiesas, infame ? 
pues pagarás el deliio Msurdslt» 

G*KP. Ay ¡ valga el diablo tu alma; 
según hincas los colmillos, 
parece que has sido page. 

Elvir. Seguir yo à Sancho es precis», 
adon4e quiera que fuere: 
vamos , pues, que yo imagino, 
que su destino le lleva 
à hacer mió su peligro. vase. 

Inèi. Anda , Gazpacho. Getx.f>. Incsita, 
dexame entrar al Castillo. 

Init. A qué ? G*r.p. Por unas camisas. 
Inès, i Pues tu en tu vida has tenido 

camisa? Gazp. Ahora las tengo. 
Inès. Las que te pones de vino. 
G*x.p. MQ , por Dios , sino de oland». 
Inès. Tu , puerco , ni aun de corito. 
Gtx.p. ; No quieres que entre i 
Itls. Anda , infame. 
Git.p. Ya salgo. Inès. Vaya le digo. 
GdKp. Tan grande gusto es dar zelos, 

como vergüenza el pedirlos. 

Vanse , y salen ti Duque, y el Sargent*. 
Duq. En fin, Sargento, ¿ el Auditor se ha buelto 

sin prender à Don Sancho ? Sarg. Es tan resucito, 
que no lo consiguió. Duq. Eso imagino, 
que aunque à mí me irritó su desatino, 
ya me pesíra que le huvícra preso, 
porque es forzoso castigar $u exceso, 
y hacer la diligencia; 
mas sintiera su muerte. Sarg. Vuecelencia 
el favor adelanta demasiado, 
mas no sabe lo que él ha publicado. 

Duq. ¿«Pues qué ha sido î Sarg. N o es cosa para oïda. 
g)uq. ¡ Pues por qué no ? decidió por mí vida. 
Sarg. Señor , que ha de matar à Vuecelencia. 
£>uq. Es muy bueno, muy bueno en mi conciencia; 

¿y eso creislo vos , señor Sargento i 
Ssrg. Lo que yo c re í , es , su atrevimiento, 

que si solo os hallase su osadía:-
Duq. i A quién, à mi ? ¡ gentil majadería Î 
S*rg. Señor , las osadías son exceso. 
Duq, Andad , señor, que yo no entiendo de eso. 
Sarg. Señor, es mozo osado , y sin respeto. 
Duq. ¿ D i g o , temeíílo vos i Sarg. Yo , s i ieseefeclo 
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en él todo cl infierno se juntara, 
no hallara el tcm..r señas cu mí cara. 

Duq. Bueno » ¿ que él no le teme , y yo de oílio 
quiere que le tenia el Sargentillo ? 
andad , señor , andad , que quiero ahora 
despachar el correo para E<paña: 
nadie entre à embarazarme en esta hora. 

Sarg. A obedeceros voy: ; grandeza estraña 1 -o Ate. 
Sientan à escrïvir el Duque. 

(Duq. En esta el Rey me cscrive 
la justa aleona que percibe 
del parió , que se espera tan cercano, 
aun n* nacido , nos alegra ufano: 
la edad le anticipara, 
si á mi deseo el Príncipe formara, 
y evitando sus daños, 
le hiciera de veinte años, 
con un peto , bastón , botas, y espuela», 
por .¡horrarnos de sustos de viruebs. 
Esta es U carta , pues, respondo à ella: 
la firma beso para responde!ía. 

Sale el Karg'nto. Señor, ùuq. ç(>uè me queréis? 
Sarg, Daros aviso:-
t)uq. Ko he dicho que en un hor.t:-
Sarg. Señor, sucede un caso, que es p eciso. 
î)uq. ¿ Què caso ? Sarg. Que en Don Sancho es tan rara 

su osadía , que viene disfraza h 
en rrage de villano, y ha intentado 
entrar aquí, mas yo lo he conocido, 
y he avisado á la guarda. 

Duq -, Hanle cogida? 
Sarg. No señor , no he querido que le prendan 

sin avisar-, mas ya fcl está en la rienda. 
t)uq. Haveis hecho trtiy bien , dcsadlc que entre, 

y nadie se lo cstorve , aunque le eocHcntre. 
Sarg. Mirad que si es traidor, puede arrogante:-
f>*jf. i Qué es lo que ha de poder ? que entre al instante. 
Sarg. Puede atrévete toco:- f>«f. Va os entiendo. 

i Sabéis vos, que estais ranto previniendo, 
quauto es menester, no para mararme, 
sino para ofenderme , ú e¡.ojarme ? 
porque á su M «gestad délo esta salva: 
sino es Dios , nadie mata al Duque de Alva: 
andad de a i , dexadle que entre luego, 
y advertid, que si acaso à entender ¡lego, 
que ninguno me asiste, he de enojarme. 

S*r?. Asi lo haremos, vgst. 
S)uq. Quiero desruidarme. fíate que it duermt* 

Salt 



Sale D. Sancho el Malo de villano. 
Mulo- Parece que la ocasión 

la compo ic mi despecho, 
pues à la tienda del Duque 
sm ser conocido Higo. 

<Dua. Ya le lie s-.-.itido en los pasos, 
fingirme dormido quiero, 
po'v vèr à lo mas que puede 
He? ir un atrevimiento. 

Malo. Aquí está el Duque , y dormido 
eu una silla le veo; 
pues corazón ofendido, 
¿qué ocasión busca, tu aliento 
mejor para mí venganza, 
à quien en lugar de premios 
\e dá al valor de mi padre 
casro-os entre desprecios ? 
Este puñal vive Dios, 
le he de teñir en c! pechó, S.tca el puñal. 

Ouq. ¡Osado i i n io ; MA». ¡ Mas cómo 
tan pesad 'mente muevo 
las planus , que en cada una 
levanto un monte ! ¿ qué es esto? 
¿ qué es lo que aquí me acobarda? 
; qué es lo que me yela el pecho, 
que no me acierto i mover? 
temor no puede caber 
en mi bizarro despecho, 
la imaginación lo ha hecho: 
¿qué haré? si acaso esta opinion 
es cierta , en esta acción 
su grandeza ata à m's pics; 
pero la grandeza, ; qué es 
mas , que una imaginación ? 
claro es , que el hombre , aunque es tal, 
no es mas que hombre; pues qué dudof 
pase , pues, el filo ngudo:-
l pero yo à mi General ? 
y hombre que en el mundo Igual 
no tiene ? serà rigor: 
t qué encierra en si aquel candor, 
que por su oculta deidad 
me atrevo à su dignidad, 
y no . puedo à su valor ? 
temor mi pecho atrevido! 
iu valor !o causa en mí, 
que lo que me turba aquí, 
no es ¿ 1 , sw valor ha sido, 
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que un hombre que esti dormido, 
como muerto se percibe; 
mas sí su valor concibe, 
bien le teme mi rigor, 
que un hombre por su valor, 
aun despues de muerto vive. 
Sí yo le hallara despierto, 
ya le bu viera acometido; 
pues hallándole dormido, 
¿ por qué á moverme no acierto? 
Mas quien duerme al riesgo incierto, 
se fia de su grandeza, 
y el turbarme no es baxeza, 
porque siente aun la venganza 
agraviar a confianza, 
que le d i naturaleza. 
i Pero para qué discurro? 
j por qué de quien es me acuerdo? 
¿ No es este quien á mi padre 
injurió ? i quien sus alientos, 
diarios de immortal corona, 
ultraja ? ¿ pues á qué espero ? 
muera , pues ; mas lealtad mía, 
no has de ofender el respeto 
del Duque : Señor , despiem, 
despierta , Señor. Duq. ¿ Qué es esto? 

Levantase ti Duque sacando msdia espida, 
j iexa caer el puñal. 

Malo. Es un hombre , tan traidor, 
que cupo en su aleve pecho 
del intento de matarte 
el infame pensamiento; 
y haviendolc consentido, 
y no pudiendo vencerlo 
mi honor, que es el que me acusa, 
te llama para que viendo 
mi traycîon, me dés la muerte; 
no quiero perdón , no quiero, 
por haver sido ye infame, 
porque mi honor en mi* mesmo 
quiere tomar la venganza 
de la ofensa que te ha hecho. 

Dttq. Par Dios bizarra locura! *f* 
Por la fé de Cav.dlero, 
que me ha dexado envidioso 
tan valeroso de pecho! ' 
pues Don Sancho, ¿ v o s a mí, 
por qué ? Malo. Porque tenéis preso 
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iB Travi stir as 
à mî padre. Duq. Tuvo culp.i, 
yendo , Don Sancho , á prendero*: 
no sabéis que hago justicia? 

Mclo. Ya yo , gran señor , lo advierto, 
que si tuviera razón, 
no fuer* traycion hacerlo. 

Duq- Acra , Don Sancho , el delito, 
que á mi me toca , os absuelvo, 
que he de pagar el aviso 
con perdonar el ii.tentó; 
mas tenéis otros, de quien 
no soy yo parte , y os veo 
con mucho peligro aquí, 
porque estais à grande riesgo: 
aquí hay docíentos dobloi es, 
para que partais con ellos, 
y os salgáis luego de Flandesj 
y dadme palabra dcstn, 
porque hasta salir de aquí 
yo aseguraros me atrevo; 
mas después , aunque yo quiera, 
no podré , Don Sancho , hacerlo. 

ledo. Por merced vuestra , jeñor, 
y prenda , et bolsillo aceto, 
y os doy palabra también 
de irme de Flandes, mas esta
cón condición , que he de it 
à ver mi padre primero. 

Duq. Vuestro padre ? qué decís? 
pues no sabéis que esta preso? 

Hdo, Que està preso ? pues qué importa 
para verle i Duq. Tar diez buenoi 
pues queréis hacerme á mí 
complice en vuesuos despechos? 

Af«lo, Yo , señor ', os doy aviso, 
que no os pido para ello 
licencia. Duq. Pues, sr aUa Yaíj, 
ha de ser con vuestro riesgo. 

Male, Claro está. 
Duq. Digo,y si os prenden? 
Malo. Por mi cuenta queda eso. 
Duq. Y no por mi? MM, N o Señor. 
Duq. Andad, pues. M*lo.Guárdeos el Cielo. 
Dr$. Mas advertid , Don Sancho:-
<*fo/.Qué,Señor?!Z)»{.Que advirtáis quiero, 

que está preso vuestro padre, 
jrjaientras se ajusta el proceso 
de todos vuettros delitos, 

son Valor; 
porque él es tesrigo delloi 
y no quiere declarar, 
que el Auditor por eso 
le tiene con muchas guardas. 

fil.Jo. .Si estuviera cu el infierno 
le he de ir á v6r. Duq, Pues mirad, 
que sí os cogen alia dentro, 
os cortarán la cabeza, 
sin que haya humano remedio. 

Ma.o. Si me cogen norabuena. 
Duq. l'ucs alto , por mi andad luego. 
Millo. Mas vos no aveis de avisar. 
Duq. Yo callaré como muerto. 
Male. E<opido. Duq. Andad co,, Dios. 
Malo A Dios ,pues. •»*«. 
Duq, Mucho lo temo; 4 

mas por Dios , que aurcue s'' : "*ria, 
que anda bizarro el mcfii¡ • »;«, 
Sale un Teniente , i i,-f,if • •••-. 

tuero. Señor Teníet te . J'..uque vos 
seréis tan gi·in C.'.iVuiíctn, 
como de vos 'o p; estimo, 
à los hombres de mí puesto 
v o i r pudiera en peí sona 
el señor Auditor. "1 emente. Eso 
era bueno para dicho 
al Auditor , en desprecio 
mío,que como Juez 
à usar de mí oficio puedo 
entrar , no solo con vos, 
sino con el Duque /';.-.-,.. Quedo 
con el Duque ,seor Teniente, 
que ?ui que aqui me vé tan viejo, 
yo soy padre de mi hijo, 
y de su edad , vire el Cielo, 
que fui mucho peor que ¿I, 
y si roe toca al respiro 
del Duque, set à posible, 
tegun me vá enfureciendo, 
que se roe olviden los años, 
y se toe acuerden los hechos. 

Teniente. Todo aqueso no es del caso, 
Yamos acra cscrtvícr.do, 
que esto es à lo que venimos, 
y salimos del intento: 
Señor Secrcrarío , escrivà, 
vaya Usía respond '.rr.áa. Siéntale 

JSuirto. Eso en sentándome yo; 
ma» 
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mas aquí hay un asiento, 
y le haveis tomado vos. 

Tentent. Yo soy Juez , y ros sois Re», 
y no me siento por mí, 
sino por quien represento. 

Stun», Pues si vos representáis, 
tomar un banquillo quiero, 
que à esa representación' 
no he de estar yo sin asiento. Siéntate. 

Sale Don Sancha el Main. 
Malo. Scgtm me ha informado el paso, 

es ya ma- or el empeño, 
porque està aqui dentro el Juex, 
si por DI s ; mas ya estoy dentro. 

Tenient. Vaya ahora declarando 
«kbaxo de juramento, 
que hace aqui à Dios , y à esta Crux, 
de decir verdad. Bueno. Si es eso, 
declaración de mi hijo 
no he de h,iccrb'. 

"Mal". QU/J cs-.ov va l ido! 
el Teniente en una silla, 
y mi p:;dre en un asiento, 
tan inferior í esto sufro ? 

Tewent. Señor Don Sancho, yo vengo 

à que aquí jure , y declaie. 
ittem". Ya he dicho lo que hay en eso. 
Tenient. Ha de jurar , ó si 1.0, 

por vida del Rey , que luego 
le haré aumentar las prisiones. 

luino* A vos lio es toca esc empeño» 
sino el pedir que yo jure, 
y el escrívir, que no quiero. 

Tenient. Quanto yo por ordea traygo 
á mi me toca , y ya eso 
pasa de bachillería. 

Xkeno. Los Soldados no tenemos 
el grado de Bachilleres, 
en los Letrados hay eso. 

•Malo. Qué esto escucho ! voto à Dtos:-
Tenient. Lo que ha de juraf es esto: 

Que haviendo mandado el Duque, 
qse fuesen amigos luego 
Don Sancho , y el Capitán 
Brondux , le pidió primero 
la mano , y después de darla 
le mató. Bntno. No mas? 

Tm.Sobro esto haréis de jurar. Levántate. 

*9 
Bueno. Ya yo he dicho que no quiero 
Malo. Ya estoy ciego de furor. 
Tenient. Señor Don Sancho , à esto vengo. 
Bueno. Muy bien ha hecho en levantarse, 

que ahora estamos mas bien puestos. 
Siéntate en la silla. 

Tenient. Pues lo que digo ha de ser. 
Sale Malo. Usted escuse el empeño, 

que yo , que soy mas. testigo, 
se lo ju ro , y lo confieso: 
cscrivalo el Secietario. 

Escrivt el Secyttario. 
MKCJIO. Sancho, hijo mío , qué es esto-? 

tu aquí l Malo. A besa-.te la m&no, 
padre mío:- Bueno* Cómo has hecho 
cal locura? Malo. Y por verte: 
està escrito? Eicriv.Ya está puesto. 

Malt. Pues fifmolo de mi nombre. 
Sueno. Tu? Malo. Don Sancho de Toledo: 

¿quiere mas , señor Teniente? 
Tentent. Yo solo dexaros preso. 
Malo. ¿ Y e s fácil? T Í » . Ha de la guarda, 

Soldados. Bueno. Hijo , ¿qué has hecho? 
i à qué has venido ? Malo. A enseñar 
como han de tener respeta 
à Sancho de Avila. 

Ten ¿Cómo ? Malo. De este modo. Rifíev, 
tueno. ¡ Santos Cielos 1 Ten. Favor al R ty . 

Éntralos k cuchilladas. 
Sent. uno. Confesión, 
f tro. ¡ Ay , que me ha muerto í 
Sutno. < Qué he de hacei , que sin espada 

en esta ocasión me veo, 
y bun de matar à mí hijo Î 
pero seguirle pretendo, 
para que mi corazón 
sea escudo de su pecho. vast. 

T>cnt.Tcn. Cercadle , pues, no se vaya. 
Dint. MtUa. Eso es lo que yo dcieo: 

tom« esa , señor Teniente. 
t>ent. Ttn. Muerto soy í válgame el CÍ«!Q! 

Salen el Sargento, j el Duque. 
Sarg. Señor, Vuecelencia acuda, 

que es ya muy grande el empeño. 
Duq. Qué et lo que decís, Soldados? 
S*rg. Que està aqui el Duque , teneos. 

Sale Sancho retirando Us Sold&dos, 
Malo. Todos soi* poco* , galliiias. 

Duq. 



3° Travesuras son Valor. 
9)uq. «Qué es esto ? tened , ¡ qué veo ! 

¿no es Don Sancho? Mala. Si señor. 
Duq. Pésame , viven los Cielos. 
'Malo. A vuestras plantas mi espada 

rinde ya el ultimo esfuerzo. 
Duq. i Para esto me haveis llamado ? 
Sarg. i Pues no vés , señor , que ha hecho 

un estrago en los Ministros 
del Teniente , y i él le abierto 
la mitad de la cabeza ? 

Duq. ¿ Qué decís ? llevadle preso. 
Malo. Aunque sé que es à morir, 

voy por la causa contento. 
Duq. Sargento Mayor , llevadle, 

que à vos parece que os veo 
interesado en la causa. Sarg. Yo aqui:-

Dut¡. Andad , que sois necio; 
¿para esto à mi me llamáis? 

S¿r¿. SÍ solo vuestro respeto 
pudiera prenderle aquí, 
¿qué havia de hacer > Duq. Por eso. 

Sarr. Yo cumplí mi obligación. 
Duq. Andad , señor , vaya luego, 

y haced Sargento Mayor, 
qve se confiese al momento. 

Sar*. Don Sancho,scñor?/->«ij Don Sancho, 
si señor. Sifg. Si vo cíe riesgo 
viera:- Duq. \ Gentil bobería : 
andad, que sois indiscreto. 

Malo. Ya yo voy à confesarme, 
señor, pero muy contento. Vuq. De qué? 

Mala. Que el Teniente , y yo 
confesarémo) à un tiempo. Llevante. 

Duq. N o he tenido peor rato, 
por l.i fé de Cavallcro, 
muchos días ha. 

Sale et 'Sueno. Señor:- 7>uq. ¿Don Sancho? 
Bueno. A esis plantas puesto, 

señor , os viene à pedir 
el tierno llanto que vierto, 
por mi hijo , que me dicen, 
que ahora , señor , vi preso, 
y à muerte vá sentenciado. 

Duq. Eso no tiene remedio, 
Don Sancho. Bueno. ¿Pues cómo no? 

S)uq. i Dizque como no ? eso es bueno: 
¿ pues pareceos que le tiene i 

•Bueuo. Si Señor , el privilegio 

de mis servicios. íkiq. Don Sancho, 
en aquesta mano tengo, 
para delitos , ca^tig.o·., 
y para servicios , premios. 

Buen. Pues yo mi premio os commuto 
cu su perdón, ftiq. Yo no puedo 
trocar el premio al castigo, 
que ni es castigo , ni premio. 

Bueno. Pues- la sangre que he vertido, 
señor , en servicio vuestro, 
digo mi Rey , que es lo mi-.mo; 
tantas hazañas que he hecho, 
tantas Plazas que he rendido, 
¿ de que han de servir ? 

Dkq. De haceros yo muchas honras à vos, 
daros premios , y trofeos 
por leal , y valeroso-, 
y i él por loco , y desatento, 
cort irle yo la cabe/.a. 

Bvef-iPaaqué he de hacer yo del premio, 
si ya a! umbril de la muerte 
para quien sea no tengo í 

0i(q. :(>iié? deciiselo de Muas , 

porque no hay otro remedio. 
Bueno. H.i señor ! que <-l rigor 

no es hijo de VHístro pecho, 
travesuras son vai.ir, 
que todos fuimos traviesos; 
y yo he sido peor que él, 
y ya me h.i trocado el Cielo, 
á lo que vos veis que soy. 

Dm¡. Y i vos en ahuese tiempo 
DO o; dieron también cístico ? 

Bueno. Si se.'¡.>r, mas no me h,*i\ muerto. 
Duq. N o cr;co';tra»ïvis vos conmigo, 

q:¡c a fé de buen Cavaüen», 
que à caer vos en mi mano, 
no havl.iîs de c o u n t c^o. 

Bueno, Pues , señor , ¡haveis 
vu» m u tsqulvu ? doleos 
de mí i'i 'isida veje*. 

Duq, Mucho aprieta. 
Buen-. Os enternezco? 
Dv.j IVr vida del Rey , Don Sancho, 

que aunque quisiera , no puido-
Bueno*. Pues va no os he de pedir, 

que quebréis el juramento, 
muera mí h i jo , señor, 

mas 

de- ser 
Ll»t"su 

ap. 
'En!- merest. 
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mas solamente os advierto, 
que en premio de mis set vicios 
es el galardón que llevo, 
ir sentenciado también, 
pues vo moriré primero. vase. 

í)uq. Por Dio> a : f me ha enternecido, 
pero no t ime rem-dic, 
y me. . pes.i vive Dios: 
Yalga'.e c! d i b i o el Sargento! 
S%CA U'i S lcladu à it.:a: achí. ,ylnis. 

ScU. Anden aprisa , ó bájelos 
and;" , no se haga reacio. 

G.;.t/>. N o quk'ro andar sil o aspado, 
nos lleva i comer buñuelos? 

Duq.(\\i¿es aeuesu* Caz.?. Dos eticados, 
one ha ¡rai 'duio el Auditor 
llevar pre'cs con r g e r . 

Dttq. Per c]>;é ": 0>.i¡t/> Señor , por criados 
de Don Sardio e! Mal-.. luq. ¿Fv.es 
qué impe ra ? Gttxp. i s ¡orcunpi i l lo 
que como à cl le dàn eut h i l o , 
â mi me. qu'ercn dar palo. 

fuq. C'v.í- d t i i o es ser criado? 
G.Kp. A'uy g ' a u d e , y b 'o corfício: 

si á mi me ahorcan por eso 
yo me dry por bien ahorcado. 

Vuq. Dcxarilos , que eso es quimera. 
Scld. Señor s,;bc ío cue pasa? 

que ha faltado de su casa 
Doña Elvira de Rivera, 
y 1.1 causa dette exceso 
saben , y quien la robó , estos, 

Gúx.p. Yo no , \ ive Dios. 
Puq. ¿Aor.t tenemos eso? 
Gax.p. Stñor , esta es su antipara, 

y à rodo se ha.lò presente, 
su alcahueta es. Tués. Señor , miente, 
que yo tengo buena cara. 

f)uq. ¿Y adonde está vuestro dueño? 
Gax.p. Ella os sacará de dudas. 
Inès. Señor , míente como Judas. 
Vttq. Y con ella tiene empeño? 
Gaap. Eso ? y deilo hacen alarde. 
Duq. ¿Pues como ct suceso pasa? 
Gaxp. Señor , curando en su casa, 

se la merendó una tarde, 
testigo fue esta criada, 
y ella te dirà de Elvira. 

tin Morcto. '¿ i 
liter. Christo mío què mentira! 

Señor, mi ama es muí honrada, 
que todo esto es testimonio. 

$)vq. ¿Pues donde es.á , si eso ha sido? 
Inès. Por saberlo yo , he ofrecido 

una M!>a á' San Antonio 
$)uq. Llevadlo* ya presos , pues, 

hasta que ¡o digan. 
Srld. Voy. Vase el Soldada. 
S .ils Elvir. Yo ya à vuestros pies estoy. 
Sale Le »'•.:. Y yo vengo à vuestros pies. 
[Zt'.q. Madama , señora nl'/ad; 

qué es lo que cutre.s ? Lavra> Señor 
si Î.-.3 deudas se, servicios, 
de mi padre el ser quien soy, 
de a'.gur precio put den ser 
para vuestra estimación; 
per ella , y por la piedad, 
que roe prorreto de vos , 
de la culpa de Don Sancho 
es vcií o á pedir perdón. 

Elvir. Yo , Señor , al mismo intento 
ven; o aPi»ida , mas no 
à ofreceros por su vida 
dadivas de estimación» 
Con la palabra de esposo 
hice dueño de mí honor 
à Don 5 ancho de Toledo: 
mitad qual quedaré yo, 
si en él se ex.cuta el golpe, 
y en mi inocencia el rigor. 
Clemencia, Principe invíclo; 
piedad , Alva de aquel Sol, 
que desde España ot la embia 
coren, ¿a de esplendor. 
Tened lastima de mí, 
do'eos de mí doler, 
cuten.eceos á mi llanto, De rodillat. 
moveos à mi pasión,. 
y regando vuestras plantas, 
prosigan mi petición 
las paLbtas de mis ojos, 
que ya faltan à la voz. 

2)uq. Válgame el Cic ló les posible 
que esto haya de escuchar yo 
sin rendirme? mas no puedo, 
no soy dutño del perdón. 
Vos , Madama , y v o s , Elvira, 

creed, 
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creed , que oyéndoos estoy, 
con mas dolor de su muerte, 
que vos por é l , y por vos. 
Pero por vida del Rey, 
que su delito excedió 
lo que alcanza mí poder, 
que aunque en su lugar estoy, 
lo que el mismo Rey no hicier», 
tampoco he de hacerlo yo, 
siendo su muerte precisa. 
Lo que yo por vuestro honer 
podré hacer, será casaros 
antes de la execucion, 
y este remedio aceptad 
cen brevedad , que si no, 
tendrá imposible el remedio 
pasado el plazo de oy. 

Elv. Qué no-ha remedio? Duq. No, Elvira. 
Elvir. ; Gran desdicha i Laur. Gran dolor! 
Inès.. ¡Gran dureza! Ganp. ¡Grande cierto! 

que ya yo temblando estoy, 
que aunque à tí te huvicra muerto, 
le huviera dado perdón. 

CaxA , / clarín dentro. 
Duq·. i Pero qué alboroto es este ? 
Dentro uno. Correo de España entró, 

buenas nuevas, buenas nuevas, 
Sale el Sargento. 

Dita. ¿ Qué b a y , Sargento Mayor? 
Strg. Señor, correo de España, 

que entra aclamando su voz 
buenas nuevas. Duq. ¿Dónde está? 

W Í el Corree. A tus pies , señor, estoy, 
albricias primero os pido. 

Duq. Yo las mando , ¿ de qué son ? 
Corree Señor , Principe en España. 
Duq. Principe ! en buena ocasión: 
- tomad aquesta cadena, 

mas es poco vive Dios; 
tomad aqueste bolsillo, 
aguardad, y este relox, 
y esta sortija también, 
y aqueste vestido tos doy» 
codo « vuestro , y aua es poco. 

Travaurat son Vahf. 
Sale Don Smrfo el #?<?<««. 

Bueno. A vuestras pLncas , señor, 
de norabuena , y albricias 
vengo à lograr ía ocasión. 

(Duq. Que no tenéis que pedirme, 
que el indulto le libró. 

Bueno. ¿ Luego ya vive mí hijo? 
2>«f. No hay duda. Elvir, Dichosa soy. 
fbuq. i Ahor.t havia de haver 

degollado ? no señor. 
Bvbno. Besóos mil veces las plantas, 

í darle la nueva voy. Duq, Aguardad. 
Bítetto. i Qué hay que aguardar ? 
Duq. i Cómo què , mucho , señor, 

que venga aquí vuestro hijo; 
j pues Te debe el honor, 
que se case con Elvira, 
que he de ser padrino yo, 
y luego en la boda juntos 
hemos de b i ; l i r los dos. 

Buen». Si señor, pero que creo, 
que aunque nos hagan el son, 
vuestro gozo, y mi alegría, 
según escames, señor, 
que no se han de alzar das dados 
Jas cabriola; de ios dos. 

Duq. Esto/ loco de contento: 
venga aquí luego. 

Sale Sancho el Malo. Ya estoy, 
gran señor , à vuestros pies, 
y la norabuena os doy 

Duq. Dídlc los brazos à Elvir i , 
y la norabuena i vos. 

M<tU. Y el alma , señor , con ellot. 
Elvir. Y yo , Sar.cho , el coraron 

te ofrezco , dueño querido. 
Law. Como él quede libre, yo 

•contenta quedo > y gustosa. 
4F*e/>. También yo pagado estoy 

con un vitor , sí os agrad» 
esta hiscoría que pasó, 
Y aquí tiene fin dichoso 
Travesuras son Valor. 

F I N . 

Hallatase esta Comedia, y otras de diferentes Títulos, ea 
Madrid, en la imprenta de D. Antonio Sanz , en ia Pla

zuela de la Calle de la Paz. Año de 1747. 


